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Z I YA R AT

Nahiya

ہ احی تِ ن ار ی ز

This is one of the best ziyarat from Imam Zamaana (a) for Imam Hussain (a), which has very highly

knowledgeable and very painful meaning. The one who recite this ziyarat with pure heart,

understanding the status and the martyrdom of Imam Husain (a), Allah (swt) will count him as a best

zayereen and companion. His worldly and hereafter desires will be fulfilled. Insha-Allah (aameen)…

بر رت کی ق حض ن
 و آ یں ت ارت کر ی ن کی ز رت امام حسی ور کے دن حض ہ عاش ہیں ک ا ب چ ہیں کہ ج یت کرتے  د روا ی خ مف ی

 ش


ہیں  ے   کھت

ل


ں  وار می حار الان لسی ب مج


علامہ 

ں۔۔۔ ی ں اور کہ ی ائ وج ے ہ ڑ
ارے کھ ے کن

ک

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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لِلهِ رِيْسَ الْقَآئِمِ  اِدْ مُ عَلٰى  لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ يٰرَ  لِيِّ اللهِ وَخِ  يْثٍ وَّ مُ عَلٰى شَ لَا اَلسَّ ۔  ليْقَتِهٖ وَةِ اللهِ مِنْ خَ فْ مُ عَلٰى آدَمَ صَ لَا اَلسَّ

الِحٍ مُ عَلٰى صَ لَا اَلسَّ ۔  نَتِهٖ وْ وْدِ مِنَ اللهِ بِمَعُ دٍ الْمَمْدُ مُ عَلٰى هُوْ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ وَ فِيْ دَعْ ابِ  مُ عَلٰى نُوْحٍ الْمُجَ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ جَّ بِحُ

۔ تِهٖ امَ رَ يْ تَوَّجَهُ اللهُ بِكَ الَّذِ

AS-SALAAMU 'ALAA AADAMA SAFWATI ALLAAHI MIN KHALYQATIH. AS-SALAAMU 'ALAA

SHAYTHIN WALIYYI ALLAAHI WAKHIYAARATIH. AS-SALAAMU 'ALAA IDREESA AL-QAA'IMI

LILLAAHI BIHUJJATIH. AS-SALAAMU 'ALAA NOOHIN AL-MUJAABI FEE DA'WATIH. AS-SALAAMU

'ALAA HOODIN AL-MAMDOODI MINA ALLAAHI BIMA'OONATIH. AS-SALAAMU 'ALAA SAALIHIN

ALLAZEE TAWWAJAHU ALLAAHU BIKARAAMATIH.

Peace be upon Adam, the chosen one of Allah from among His creation. Peace be upon Seth (Shaith), the

friend of Allah and His elite. Peace be upon Enoch (Idris), who established (religion) on behalf of Allah by

His authority. Peace be upon Noah (Nuh), whose invocation (for punishment) was answered. Peace be upon

Hud, who was assisted through Allah’s aid. Peace be upon Salih, whom Allah crowned with His generosity.

م ہے، ائ ھ ق ل کے سات نی دلی و اپ ر ج یسؑ پ و ادر دہ ہے، سلام ہ ی د سن پ
دا کے ولی اور  و خ ر ج شؑ پ ی و ش ہ ہے، سلام ہ ف لی دہ اور خ ی گز

ر دا کے ب و خ ر ج دمؑ پ و آ سلام ہ

ان ش ی ے ذ
پنے کرم س ن کو اللہ نے ا ر ج لحؑ پ


و صا صوص مدد کی گئی اللہ کی طرف سے، سلام ہ مخ


ن کی  ر ج ودؑ پ

و ہ ول کی گئی، سلام ہ ب ن کی دعا ق ر ج وحؑ پ و ن سلام ہ

ا۔ ی قرار د
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نَّتِهٖ۔ يْمٍ مِّنْ جَ ظِ بْحٍ عَ اهُ اللهُ بِذِ يْ فَدَ يْلَ الَّذِ مَاعِ مُ عَلٰى اِسْ لَا اَلسَّ ۔  لَّتِهٖ يْ حَبَاهُ اللهُ بِخُ اهِيْمَ الَّذِ اِبْرَ مُ عَلٰى  لَا اَلسَّ

۔ مَتِهٖ حْ هُ بِرَ رَ دَّ اللهُ عَلَيْهِ بَصَ يْ رَ قُوْبَ الَّذِ مُ عَلٰى يَعْ لَا اَلسَّ ۔  يَّتِهٖ رِّ فِيْ ذُ بُوَّةَ 
يْ جَعَلَ اللهُ النُّ اقَ الَّذِ حَ مُ عَلٰى اِسْ لَا اَلسَّ

۔ مَتِهٖ بِّ بِعَظَ  اهُ اللهُ مِنَ الْجُ يْ نَجَّ فَ الَّذِ مُ عَلٰى يُوْسُ لَا اَلسَّ

AS-SALAAMU 'ALAA IBRAAHEEMA ALLAZEE HABAAHU ALLAAHU BIKHULLATIH. AS-SALAAMU

'ALAA ISMAA'EELA ALLAZEE FADAAHU ALLAAHU BIZIBHIN 'AZEEMIN MIN JANNATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA ISHAAQA ALLAZEE JA'ALA ALLAAHU AN-NUBUWWATA FEE ZURRIYYATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA YA'QOOBA ALLAZEE RADDA ALLAAHU 'ALAYHI BASARAHU BIRAHMATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA YOOSUFA ALLAZEE NAJJAAHU ALLAAHU MINA AL-JUBBI BI'AZAMATIH.

Peace be upon Abraham (Ibrahim), whom Allah endowed with His friendship. Peace be upon Ishmael

(Isma’il), whom Allah ransomed with a great sacrifice from His Heaven. Peace be upon Isaac (Is’haq), in

whose progeny Allah placed prophethood. Peace be upon Jacob (Ya’qub), for whom Allah restored his sight

by His mercy. Peace be upon Joseph (Yusuf), whom Allah rescued from the well by His majesty.

ا، ج ھی ب


ہ  ی د نت سے ف نی ج ھ اپ قرار داد کے سات م کی  ی
ظ
ع


ح  ب

و اللہ نے ذ ن ک ر ج لؑ پ و اسماعی ا، سلام ہ ی فراز ک لت سے سر نی خ ن کو اللہ نے اپ ر ج مؑ پ ی

 ہ

را و اب سلام ہ

ر وسفؑ پ و ی ئی عطا کی، سلام ہ ا ن ی ارہ ب ے دوب
حمت س

نی ر و اللہ نے اپ ن ک ر ج وبؑ پ عق و ی وت کا سلسلہ رکھا، سلام ہ ب ں اللہ نے ن یت می  ر ن کی ذ ر ج و اسحاقؑ پ سلام ہ

ات دی۔ ج ن
ویں سے  فرما کر کن م  ی

ظ
ع


ا کرمِ  ن نے اپ
دا  ن کو خ ج
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مُ عَلٰى لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ هُ اللهُ بِنُبُوَّ صَّ يْ خَ وْنَ الَّذِ مُ عَلٰى هَارُ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ رَ رَ لَهٗ بِقُدْ يْ فَلَقَ اللهُ الْبَحْ وْسٰى الَّذِ مُ عَلٰى مُ لَا اَلسَّ

لَيْمَانَ مُ عَلٰى سُ لَا اَلسَّ ۔  طيْئَتِهٖ يْ تَابَ اللهُ عَلَيْهِ مِنْ خَ دَ الَّذِ اوُ مُ عَلٰى دَ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ هُ اللهُ عَلٰى اُمَّ رَ يْ نَصَ عَيْبِ الَّذِ شُ

۔ فَاهُ اللهُ مِنْ عِلَّتِهٖ يْ شَ اَيُّوْبَ الَّذِ مُ عَلٰى  لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ زَّ نُّ بِعِ تْ لَهُ الْجِ
لَّ يْ ذَ الَّذِ

AS-SALAAMU 'ALAA MOOSAA ALLAZEE FALAQA ALLAAHU AL-BAHRA LAHOO BIQUDRATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA HAAROONA ALLAZEE KHASSAHU ALLAAHU BINUBUWWATIH. AS-SALAAMU

'ALAA SHU'AYBI ALLAZEE NASARAHU ALLAAHU 'ALAA UMMATIH. AS-SALAAMU 'ALAA DAAWUDA

ALLAZEE TAABA ALLAAHU 'ALAYHI MIN KHATY'ATIH. AS-SALAAMU 'ALAA SULAYMAANA ALLAZEE

ZALLAT LAHU AL-JINNU BI'IZZATIH. AS-SALAAMU 'ALAA AYYOOBA ALLAZEE SHAFAAHU ALLAAHU

MIN 'ILLATIH.

Peace be upon Moses (Musa), the one for whom Allah split the sea with His Power. Peace be upon Aaron

(Harun), whom Allah distinguished with his prophethood. Peace be upon Jethro (Shu’aib), whom Allah

made victorious over his people. Peace be upon David (Dawud), to whom Allah turned (in mercy) after his

mistake. Peace be upon Solomon (Sulaiman), for whom Allah made the Jinn subservient by His majesty.

Peace be upon Job (Ayyub), whom Allah cured after his (prolonged) illness.

بؑ عی و ش ا، سلام ہ فرمای صوص  مخ


وت سے  ب نی ن دا نے اپ ن کو خ ر ج ہارونؑ پ و  ا، سلام ہ ی ہ کر د ت گاف و ش ا ک ی درت سے در نی ق دا نے اپ لئے خ ن کے  ر ج یٰؑ پ
و موس سلام ہ

ئی و دا کی دی ہ لئے خ ن کے  ر ج مانؑ پ و سلی ا، سلام ہ ی و اللہ نے معاف کر د یٰ ک
رکِ اول ن کے ت ر ج دؑ پ و داؤ

ا، سلام ہ ی الب ک ر غ دا نے ان کی امت پ ن کو خ ر ج پ

ا دی۔ ف ماری سے ش ی ن کو اللہ نے ب ر ج وبؑ پ و ای و گئی، سلام ہ ع ہ اب ن ت
ومِ ج دولت ق ت کی ب عزّ
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مُ لَا اَلسَّ ۔  يَاهُ اللهُ بَعْدَ مِيْتَتِهٖ اَحْ يْ  يْرِ الَّذِ زَ مُ عَلٰى عُ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ مُوْنَ عِدَ ضْ زَ اللهُ لَهٗ مَ اَنْجَ يْ  نُسَ الَّذِ مُ عَلٰى يُوْ لَا اَلسَّ

وْحِ اللهِ مُ عَلٰى عِيْسٰى رُ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ ادَ هَ لَفَهُ اللهُ بِشَ اَزْ يْ  يَى الَّذِ مُ عَلٰى يَحْ لَا اَلسَّ ۔  نَتِهٖ فِيْ مِحْ ابِرِ  يَّا الصَّ رِ كَ عَلٰى زَ

۔ تِهٖ وَ فْ مَّدٍ حَبِيْبِ اللهِ وَصِ حَ مُ عَلٰى مُ لَا اَلسَّ ۔  وَكَلِمَتِهٖ

AS-SALAAMU 'ALAA YOONUSA ALLAZEE ANJAZA ALLAAHU LAHOO MADMOONA 'IDATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA 'UZAYRI ALLAZEE AHYAAHU ALLAAHU BA'DA MEETATIH. AS-SALAAMU 'ALAA

ZAKARIYYAA AS-SAABIRI FEE MIHNATIH. AS-SALAAMU 'ALAA YAHYAA ALLAZEE AZLAFAHU

ALLAAHU BISHAHAADATIH. AS-SALAAMU 'ALAA 'EESAA ROOHI ALLAAHI WAKALIMATIH. AS-

SALAAMU 'ALAA MUHAMMADIN HABEEBI ALLAAHI WASIFWATIH.

Peace be upon Jonah (Yunus), for whom Allah fulfilled the purport of His promise. Peace be upon Ezra

(Uzair), whom Allah brought to life after his death. Peace be upon Zechariah (Zakariyya), who remained

patient in his tribulations. Peace be upon John (Yahya), whom Allah drew near (his rank) by his

martyrdom. Peace be upon Jesus (Isa), the spirit of Allah and His word. Peace be upon Muhammad, the

beloved of Allah and His elite.

ر رہے، سلام ھی صاب ب


ں  ش می مائ ز د آ ی د نی ش و اپ ر ج اؑ پ کری و ز ھی، سلام ہ ت


نت کی  ما وں نے ض ہ س کی ان ا ج ورا کی و پ دا نے ان کے وعدہ ک ن کو خ ر ج سؑ پ ون و ی سلام ہ

نِ وحی ا ب ز ب
و  ر ج یٰؑ پ

س و عی ا، سلام ہ دہ کی ن ارہ ز عد دوب دا نے مرنے کے ب ن کو خ ر ج رؑ پ ی و عز
ا، سلام ہ ی ھا د ڑ ے اور ب

ادت س ہ ہ اللہ نے ان کی ش ب ن کا مرت ر ج یٰؑ پ
ح و ی ہ

ہیں۔ دہ  ی د سن پ
وب اور  محب


دا کے  و خ ر ج یٰؐ پ ف

و محمد مصط ہیں، سلام ہ اللہ کی روح اور اللہ کا کلمہ 
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مُ لَا اَلسَّ ۔  بْنَتِهٖ آءِ ا هْرَ مَةَ الزَّ مُ عَلٰى فَاطِ لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ وَّ خُ
وْصِ بِاُ صُ الِبٍ الْمَخْ بِيْ طَ اَ يِّ بْنِ 

يْنَ عَلِ مِنِ يْرِ الْمُؤْ اَمِ مُ عَلٰى  لَا اَلسَّ

مُ عَلٰى لَا اَلسَّ ۔  تِهٖ جَ هٗ بِمُهْ تْ نَفْسُ مَحَ يْ سَ يْنِ الَّذِ  سَ مُ عَلَى الْحُ لَا اَلسَّ ۔  لِيْفَتِهٖ اَبِيْهِ وَخَ يِّ  نِ وَصِ سَ مَّدٍ الْحَ حَ بِيْ مُ اَ عَلٰى 

۔ نِيَتِهٖ رِّهٖ وَعَلَا  فِيْ سِ اعَ اللهَ  اَطَ نْ  مَ

AS-SALAAMU 'ALAA AMEERI AL-MU'MINEENA 'ALIYYI IBNI ABEE TAALIBIN AL-MAKHSOOSI BI-

UKHUWWATIH. AS-SALAAMU 'ALAA FAATIMATA AZ-ZAHRAA'I IBNATIH. AS-SALAAMU 'ALAA ABEE

MUHAMMADIN AL-HASANI WASIYYI ABEEHI WAKHALEEFATIH. AS-SALAAMU 'ALAA AL-HUSAYNI

ALLAZEE SAMAHAT NAFSUHOO BIMUHJATIH. AS-SALAAMU 'ALAA MAN ATAA'A ALLAAHA FEE

SIRRIHEE WA'ALAANIYATIH.

Peace be upon the Leader of the Faithful, Ali Ibn Abi talib, who was exclusively selected for brotherhood to

him (the Prophet (s.a.w.a)). Peace be upon Fatima al-Zahra, his daughter. Peace be upon Abu Muhammad

al-Hasan, the executor of (the will of) his father, and his successor. Peace be upon al-Husain, who sacrificed

himself up to the last drops of the blood of his heart. Peace be upon him, who obeyed Allah secretly

and openly.

و محمد حسن و اب ر، سلام ہ ہراؑ پ  اطمہ ز تر رسول ف و دخ
ا، سلام ہ ا گی ی رف د صوص ش مخ


ونے کا  ئی ہ ھا رؐ کے ب مب

غ ی ن کو پ ر ج ی طالبؑ پ ن اب ن علی اب ی ن و امیرالموم سلام ہ

ھی ب


ھی وہ  ت


اقی رہ گئی  ں ب م می
س ج


ان  و ج عد ج ونے کے ب می ہ خ ئی ز ا ہ ت ں ان دا می وں نے راہِ خ ہ ن ر ج نؑ پ حسی

و  ہیں، سلام ہ ن  ی ش ان اپ کے وصی و ج پنے ب و ا ر ج یٰؑ پ ب
 ت مج


ادت کی۔ دا کی عب کار خ ش ی اور آ ف خ
م


س نے  ر سلام ج دے دی، اس پ
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لْاَئِمَّةُ مِنْ نِ ا مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  تَ قُبَّتِهٖ ابَةُ تَحْ لْاِجَ نِ ا مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  بَتِهٖ فِيْ تُرْ فَآءَ  نْ جَعَلَ اللهُ الشِّ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ

۔ آءِ هْرَ مَةَ الزَّ بْنِ فَاطِ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  يَآءِ لْاَوْصِ دِ ا يِّ بْنِ سَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  لْاَنْبِيَآءِ بْنِ خاتَمِ ا مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  يَّتِهٖ رِّ ذُ

۔ ةِ الْمُنْتَهٰى رَ دْ بْنِ سِ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ى،  بْرٰ ةَ الْكُ يْجَ دِ بْنِ خَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ

AS-SALAAMU 'ALAA MAN JA'ALA ALLAAHU ASH-SHIFAA'A FEE TURBATIH. AS-SALAAMU 'ALAA

MANI AL-IJAABATU TAHTA QUBBATIH. AS-SALAAMU 'ALAA MANI AL-A'IMMATU MIN

ZURRIYYATIH. AS-SALAAMU 'ALAA IBNI KHAATAMI AL-ANBIYAA'. AS-SALAAMU 'ALAA IBNI SAYYIDI

AL-AWSIYAA'. AS-SALAAMU 'ALAA IBNI FAATIMATA AZ-ZAHRAA'. AS-SALAAMU 'ALAA IBNI

KHADEEJATA AL-KUBRAA, AS-SALAAMU 'ALAA IBNI SIDRATI AL-MUNTAHAA.

Peace be upon whom Allah placed a cure in the soil of his place (of martyrdom). Peace be upon the one

under whose dome answer (to supplications) is guaranteed. Peace be upon the one in whose descendants

are the Imams (after him). Peace be upon the son of the seal of the prophets. Peace be upon the son of the

chief of the executors. Peace be upon the son of Fatima, the radiant. Peace be upon the son of Khadija, the

great. Peace be upon the son of the lote-tree in the outermost boundary (of Heaven).

امت ی یّت سے ق  ر س کی ذ
ر سلام ج ہیں، اس پ تی  و ول ہ ب ں ق ی ے دعائ  یچ ن

 ہ کے  ب س کی ق ہ ج ر ک ا، سلام اس پ ی قرار د ا  ف ر ش ں اللہ نے اث اک می س کی خ ر سلام ج اس پ

ر سلام۔ د پ ن فرز
ہ کے  ب رگ مرت ز ب

ہؑ  ج
ی د ر سلام، خ د پ ن فرز

ہراؑ کے   اطمہ ز ر سلام، ف د پ ن فرز
یؑ کے 

اء عل ر سلام، سردارِ اوصی د پ ن فرز
مبر کے  غ ی

پ

ری  خ ہیں گے، آ ک امام ر ت

ر سلام، یٰ کے وارث پ
ہ ت لمن


سدرۃ ا

https://fzic.org/library/ziyarat/nahiya-1443 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  آءِ مَ دِّ لِ بِال مَّ مُ عَلَى الْمُرَ لَا اَلسَّ فَا۔  مَ وَالصَّ زَ مْ بْنِ زَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ نَّةِ الْمَاوٰى۔  بْنِ جَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ

يْدِ هِ مُ عَلٰى شَ لَا اَلسَّ ۔  بَآءِ رَ يْبِ الْغُ رِ مُ عَلٰى غَ لَا اَلسَّ ۔  آءِ سَ ابِ الْكِ حَ اَصْ امِسِ  مُ عَلٰى خَ لَا اَلسَّ ۔  بَآءِ تُوْكِ الْخِ الْمَهْ

۔ يَآءِ عِ لْاَدْ مُ عَلٰى قَتِيْلِ ا لَا اَلسَّ ۔  آءِ دَ هَ الشُّ

AS-SALAAMU 'ALAA IBNI JANNATI AL-MAAWAA. AS-SALAAMU 'ALAA IBNI ZAMZAMA WAS-SAFAA.

AS-SALAAMU 'ALAA AL-MURAMMALI BID-DIMAA'. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MAHTOOKI AL-KHIBAA'.

AS-SALAAMU 'ALAA KHAAMISI ASHAABI AL-KISAA'. AS-SALAAMU 'ALAA GHAREEBI AL-GHURABAA'.

AS-SALAAMU 'ALAA SHAHEEDI ASH-SHUHADAA'. AS-SALAAMU 'ALAA QATEELI AL-AD'IYAA'.

Peace be upon the son of the Garden of refuge. Peace be upon the son of Zamzam and al-Safaa. Peace be

upon him, who was soaked in (his own) blood. Peace be upon him, whose tents were violated. Peace be

upon the fifth of the People of the Cloak. Peace be upon the loneliest of the lonely. Peace be upon the

(greatest) martyr of all martyrs. Peace be upon him, who was slain by the individuals of illegitimate birth.

یر طہ ادرِ ت ا، چ الا گی ھاڑ ڈ مہ پ ی س کا خ ر ج ر سلام، سلام اس پ ون پ اک و خ لودہ خ ر سلام، سلام آ ا کے وارث پ م و صف مز ر سلام، ز اہ گاہ کے وارث پ ن ی پ
س ی نت ج ج

و س ک ر سلام ج ر سلام، اس پ د پ ی ہ ر درد ش ادہ پُ ی ں سب سے ز دوں می ی ہ ر سلام، ش فر پ کس مسا ی ادہ ب ی ں سب سے ز فروں می ر سلام، مسا فرد پ ویں  چ ن
ا وں کی پ وال

ا۔ ی ل ک ت سب لوگوں نے ق ول الن ہ مج
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مُ لَا اَلسَّ ۔  يَآءُ كِ لْاَزْ يَّتُهُ ا رِّ نْ ذُ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  مَآءِ ةُ السَّ ئِكَ لَآ نْ بَكَتْهُ مَ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  ءَ بَلَآ رْ كِنِ كَ ا مُ عَلٰى سَ لَا اَلسَّ

يُوْبِ مُ عَلَى الْجُ لَا اَلسَّ ۔  ادَاتِ لْاَئِمَّةِ السّ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  يْنِ اهِ بَرَ نَازِلِ الْ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  يْنِ دِّ وْبِ ال عَلٰى يَعْسُ

۔ تِ ابِلَا
فَاهِ الذَّ مُ عَلَى الشِّ لَا اَلسَّ ۔  جَاتِ رَّ الْمُضَ

AS-SALAAMU 'ALAA SAAKINI KARBALAA'. AS-SALAAMU 'ALAA MAN BAKAT-HU MALAA'IKATU AS-

SAMAA'. AS-SALAAMU 'ALAA MAN ZURRIYYATUHU AL-AZKIYAA'. AS-SALAAMU 'ALAA YA'SOOBI AD-

DEEN. AS-SALAAMU 'ALAA MANAAZILI AL-BARAAHEEN. AS-SALAAMU 'ALAA AL-A'IMMATI AS-

SAADAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AL-JUYOOBI AL-MUDARRAJAAT. AS-SALAAMU 'ALAA ASH-SHIFAAHI

AZ-ZAABILAAT.

Peace be upon the one who is at rest in Karbala. Peace be upon the one for whom the heavenly Angels wept.

Peace be upon the one whose descendants are the pure. Peace be upon the chief of the religion. Peace be

upon the places of the (divine) proofs. Peace be upon the Imams, the masters (of mankind). Peace be upon

the bloodstained chests. Peace be upon the parched lips.

ر، سلام ان ن کے سردار پ ی ہیں، سلام د ارؑ  مہ اطہ سل سے ائ س کی ن ر سلام ج تے روئے، اس پ ش فر سمان کے  س کو آ ر سلام ج ر سلام، اس پ لا پ ضِ کرب نِ ار ک
سا

اس سے ی و پ ر سلام ج وں پ ٹ ون ، ان ہ ھے ت ھرے  ں ب ون می و خ ر سلام ج وں پ ان ب ی ہیں، ان گر وائے ملت  ش ی و پ ر ج مہؑ پ ئ
ہیں، سلام ان ا ں  لی و حق کی منز ر ج مہ( پ )ائ

، ھے ت وئے  کھے ہ سو
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مُ لَا اَلسَّ ۔  ارِيَاتِ ادِ الْعَ لْاَجْسَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  اتِ تَلَسَ وَاحِ الْمُخْ لْاَرْ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  لَمَاتِ طَ  النُّفُوْسِ الْمُصْ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ

مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  عَاتِ آءِ الْمُقَطَّ ضَ لْاَعْ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ ۔  تِ آئِلَا آءِ السَّ مَ دِّ مُ عَلَى ال لَا اَلسَّ ۔  بَاتِ احِ وْمِ الشَّ سُ عَلَى الْجُ

۔ يْنَ بِّ الْعالَمِ ةِ رَ مُ عَلٰى حُجَّ لَا اَلسَّ ۔  اتِ ةِ الْبَارِزَ وَ مُ عَلَى النِّسْ لَا اَلسَّ ۔  تِ الَا وْسِ الْمُشَ ؤُ الرُّ

AS-SALAAMU 'ALAA AN-NUFOOSI AL-MUSTALAMAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AL-ARWAAHI AL-

MUKHTALASAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AL-AJSAADI AL-'AARIYAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AL-JUSOOMI

ASH-SHAAHIBAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AD-DIMAA'I AS-SAA'ILAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AL-A'DAA'I

AL-MUQATTA'AAT. AS-SALAAMU 'ALAA AR-RU'OOSI AL-MUSHAALAAT. AS-SALAAMU 'ALAA AN-

NISWATI AL-BAARIZAAT. AS-SALAAMU 'ALAA HUJJATI RABBI AL-'AALAMEEN.

Peace be upon the plucked souls. Peace be upon the snatched spirits. Peace be upon the stripped corpses.

Peace be upon the pallid bodies. Peace be upon the gushing bloods. Peace be upon the dismembered limbs.

Peace be upon the heads raised upon lances. Peace be upon the women (forcibly) exposed. Peace be upon

the Proof of the Lord of the worlds.

ے والے  بہن
 ر(  لا پ ر، )ارض کرب وں پ ن لاش ے گور و کف و ب ا، سلام ہ ا گی ی عد لوٹ ل وراً ب ل کے ف ت ن کو ق ر ج و ان پ ۔ سلام ہ گئے کئے  ے  کڑ ے ٹ کڑ و ٹ ر ج سلام ان پ

ر ورات پ مست
انے والی  و ج دا ہ ے رِ ر سلام، ب انے والے سروں پ ھائے ج ٹ ر اُ وں پ یز ر سلام، ن اء پ انے والے اعض یئے ج دا کرد سموں سے ج ر سلام، ج ون پ خ

ر سلام، روردگارِ عالم پ تِ پ  سلام، حج
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مُ عَلَيْكَ وَعَلٰى لَا اَلسَّ ۔  يْنَ دِ هَ تَشْ اَبْنَآئِكَ الْمُسْ مُ عَلَيْكَ وَعَلٰى  لَا اَلسَّ ۔  يْنَ رِ اهِ مُ عَلَيْكَ وَعَلٰى آبَاْئِكَ الطَّ لَا اَلسَّ

مُ عَلٰى لَا اَلسَّ ۔  لُوْمِ مُ عَلَى الْقَتِيْلِ الْمَظْ لَا اَلسَّ ۔  يْنَ عِ اجِ ةِ الْمُضَ ئِكَ مُ عَلَيْكَ وَعَلَى الْمَلَا لَا اَلسَّ ۔  يْنَ رِ يَّتِكَ النَّاصِ رِّ ذُ

۔ مُوْمِ يْهِ الْمَسْ اَخِ

AS-SALAAMU 'ALAYKA WA'ALAA AABA''IKA AT-TAAHIREEN. AS-SALAAMU 'ALAYKA WA'ALAA

ABNAA'IKA AL-MUSTASHHADEEN. AS-SALAAMU 'ALAYKA WA'ALAA ZURRIYYATIKA AN-

NAASIREEN. AS-SALAAMU 'ALAYKA WA'ALAA AL-MALAA'IKATI AL-MUDAAJI'EEN. AS-SALAAMU

'ALAA AL-QATEELI AL-MAZLOOM. AS-SALAAMU 'ALAA AKHEEHI AL-MASMOOM.

Peace be upon you and upon your pure ancestors. Peace be upon you and upon your martyred sons. Peace

be upon you and upon your children who aided (you). Peace be upon you and upon the accompanying

Angels. Peace be upon the slain and the oppressed one. Peace be upon his poisoned brother (Imam

al-Hasan).

تِ حق کرنے ی ر سلام اور حما پ پ ر سلام، آ دوں پ ن فرز
ونے والے  د ہ ی ہ پ کے ش ر سلام اور آ پ پ ر سلام۔ آ داد پ اء و اج ب ہ آ ز اکی ے پ

پ ک ر سلام اور آ پ پ آ

ئی ھا ر، اور ان کے ب انے والے پ کئے ج ل  ت م سے ق ست


لم و 
ظ
ر سلام، سلام  وں پ ت فرش ے والے  ہن ں ر لو می ہ پ کے پ ر اور آ پ پ ر سلام، آ یّت پ  ر پ کی ذ والی آ

ا، ا گی ی ہر د  ن کو ز ر ج ( پ حسنؑ
(
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ةِ تْرَ  مُ عَلَى الْعِ لَا اَلسَّ لِيْبَةِ۔  انِ السَّ لْاَبْدَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ يْرِ۔  غِ يْعِ الصَّ ضِ مُ عَلَى الرَّ لَا اَلسَّ يْرِ۔  يِّ الْكَبِ
مُ عَلٰى عَلِ لَا اَلسَّ

مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  انِ لْاَوْطَ نِ ا يْنَ عَ  مُ عَلَى النَّازِحِ لَا اَلسَّ ۔  يْنَ فِي الْفَلَوَاتِ لِ دَّ  الْمُجَ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ يْبَةِ(۔  يْبَةِ )الْغَرِ الْقَرِ

فَان۔ كْ اَ يْنَ بِلَا  نِ فُوْ الْمَدْ

AS-SALAAMU 'ALAA 'ALIYYI AL-KABEER. AS-SALAAMU 'ALAA AR-RADEE'I AS-SAGHEER. AS-

SALAAMU 'ALAA AL-ABDAANI AS-SALEEBAH. AS-SALAAMU 'ALAA AL-'ITRATI AL-QAREEBATI

(LGHAREEBAH). AS-SALAAMU 'ALAA AL-MUJADDALEENA FEE AL-FALAWAAT. AS-SALAAMU 'ALAA

AN-NAAZIHEENA 'ANI AL-AWTAAN. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MADFOONEENA BILAA AKFAAN.

Peace be upon Ali, the elder (Ali al-Akbar). Peace be upon the suckling infant (Ali al-Asghar). Peace be upon

the plundered bodies. Peace be upon the family and children who were nearby (the place of martyrdom)

[who were without support among strangers]. Peace be upon the mangled corpses (left) in the desert.

Peace be upon those who were left far from their homeland. Peace be upon those who were buried

without shrouds.

و ن ک ر ج وں پ ر، سلام ان لاش یت پ  رّ ن ذ ی ر یب ت  قر ی کی  ب ا، سلام ن ی ا گ ( لوٹ ادت ہ عد ش و )ب ن ک ر ج سموں پ ر، سلام ان ج وار پ یر خ ر کم سن ش رؑ پ ی اکب
ابِ عل ن سلام ج

ر۔ انے والوں پ کئے ج ن  ن دف ے کف ، سلام ب ھے ت ور  پنے وطن سے دُ و ا ر ج فروں پ ا، سلام ان مسا ی ا گ ی ھوڑ د
ا چ ڑ ں پ ان می اب بی
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رٍ۔ لُوْمِ بِلَا نَاصِ مُ عَلَى الْمَظْ لَا اَلسَّ ابِرِ۔  بِ الصَّ تَسِ  الْمُحْ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  انِ لْاَبْدَ نِ ا قَةِ عَ رَّ وْسِ الْمُفَ ؤُ مُ عَلَى الرُّ لَا اَلسَّ

۔ لِيْلُ هُ الْجَ رَ هَّ نْ طَ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ امِيَةِ۔  بِ الْقُبَّةِ السَّ احِ مُ عَلٰى صَ لَا اَلسَّ يَةِ۔  كِ ا بَةِ الزَّ تُّرْ
كِنِ ال ا مُ عَلٰى سَ لَا اَلسَّ

۔ ئِيْلُ بْرَ رَ بِهٖ جَ نِ افْتَخَ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ

AS-SALAAMU 'ALAA AR-RU'OOSI AL-MUFARRAQATI 'ANI AL-ABDAAN. AS-SALAAMU 'ALAA AL-

MUHTASIBI AS-SAABIR. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MAZLOOMI BILAA NAASIR. AS-SALAAMU 'ALAA

SAAKINI AT-TURBATI AZ-ZAAKIYAH. AS-SALAAMU 'ALAA SAAHIBI AL-QUBBATI AS-SAAMIYAH.

AS-SALAAMU 'ALAA MAN TAHHARAHU AL-JALEEL. AS-SALAAMU 'ALAA MANI IFTAKHARA

BIHEE JABRA'EEL.

Peace be upon the heads severed from the bodies. Peace be upon the bereaved and the patient one. Peace be

upon the oppressed one who was without a helper. Peace be upon the inhabitant of the purified soil. Peace

be upon the possessor of the lofty dome. Peace be upon him, whom the Almighty purified. Peace be upon

him, of whom Gabriel (Jabra’il) was proud.

اکِ ر سلام، خ انے والے پ کئے ج لم 
ظ
ں  کسی می ی

ب


لمِ 

ر سلام، عا ر پ ھا نے والے صاب ٹ یت اُ  ں اذّ دا می ا، راہِ خ ا گی ی دا کر د سموں سے ج ن کو ج ر ج سلام ان سروں پ

لؑ نے ی برئ ر ج س پ ر سلام ج ا، اس پ ی قرار د ہ و پاک  ز اکی نے پ
رگ  ز ئے ب

دا س کو خ ر سلام ج ر سلام، اس پ ے والے پ کھن

د ر لن ۂ ب ب ر سلام، ق ے والے پ ہن ر ر پاک پ

ا۔ ی خر ک ف

https://fzic.org/library/ziyarat/nahiya-1443 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

تُهٗ۔ مَ رْ نْ هُتِكَتْ حُ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ تُهٗ۔  ثَتْ ذِمَّ نْ نُكِ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ ۔  آئِيْلُ دِ مِيْكَ نْ نَاغَاهُ فِي الْمَهْ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ

۔ احِ رِّمَ اتِ ال عِ بِكَاسَ رَّ  الْمُجَ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  احِ رَ مِ الْجِ لِ بِدَ مُ عَلَى الْمُغَسَّ لَا اَلسَّ هٗ۔  لْمِ دَمُ نْ اُرِيْقَ بِالظُّ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ

ى۔ وْرِ فِي الْوَرٰ  الْمَنْحُ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  تَبَاحِ امِ الْمُسْ مُ عَلَى الْمُضَ لَا اَلسَّ

AS-SALAAMU 'ALAA MAN NAAGHAAHU FEE AL-MAHDI MEEKAA'EEL. AS-SALAAMU 'ALAA MAN

NUKITHAT ZIMMATUH. AS-SALAAMU 'ALAA MAN HUTIKAT HURMATUH. AS-SALAAMU 'ALAA MAN

UREEQA BIZ-ZULMI DAMUH. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MUGHASSALI BIDAMI AL-JIRAAH. AS-

SALAAMU 'ALAA AL-MUJARRA'I BIKAASAATI AR-RIMAAH. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MUDAAMI AL-

MUSTABAAH. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MANHOORI FEE AL-WARAA.

Peace be upon the one to whom Michael (Mika’il) spoke tenderly in the cradle. Peace be upon the one

whose pact was broken. Peace be upon the one whose rights and dignity were violated. Peace be upon the

one whose blood was shed unjustly. Peace be upon the one who was bathed in the blood of his wounds.

Peace be upon the one who tasted the spears raining down over his body. Peace be upon the one against

whom people came together and made lawful the shedding of his blood. Peace be upon the one slaughtered

in public.

ا ع کی ائ س کی حرمت کو ض ر سلام ج ا، اس پ ا گی ی وڑ د مان کو ت ی د و پ ں عہ س کے بارے می ر سلام ج یں، اس پ یاں د لؑ نے لور ی کائ ں می وارہ می س کو گہ ر سلام ج اس پ

ا، ی م روا رکھا گ ست


لم و 
ظ
ہر  ر  س پ ر سلام ج ا، اس پ ا گی لای ہ ں ن ون می ے والے خ  ہن ب

 موں سے  خ و ز س ک ر سلام ج ا، اس پ ا گی ای ہ لم سے ب
ظ
ون  س کا خ ر سلام ج ا، اس پ گی

ا۔ ا گی ح کی ب

منے ذ جسے لوگوں کے سا

ر سلام  اس پ
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مُ لَا اَلسَّ ۔  يْنٍ عِ امِيْ بِلَا مُ  الْمُحَ
مُ عَلَى لَا اَلسَّ ۔  يْنِ وْعِ الْوَتِ مُ عَلَى الْمَقْطُ لَا اَلسَّ ى۔   الْقُرٰ

اَهْلُ فَنَهُ  نْ دَ مُ عَلٰى مَ لَا اَلسَّ

وْعِ غْرِ الْمَقْرُ
مُ عَلَى الثَّ لَا اَلسَّ ۔  لِيْبِ نِ السَّ مُ عَلَى الْبَدَ لَا اَلسَّ ۔  تَّرِيْبِ دِّ ال  مُ عَلَى الْخَ لَا اَلسَّ ۔  يْبِ يْبِ الْخَضِ عَلَى الشَّ

۔ فُوْعِ اسِ الْمَرْ مُ عَلَى الرَّ لَا اَلسَّ ۔  يْبِ بِالْقَضِ

AS-SALAAMU 'ALAA MAN DAFANAHU AHLU AL-QURAA. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MAQTOO'I AL-

WATEEN. AS-SALAAMU 'ALAA AL-MUHAAMEE BILAA MU'EEN. AS-SALAAMU 'ALAA ASH-SHAYBI AL-

KHADEEB. AS-SALAAMU 'ALAA AL-KHADDI AT-TAREEB. AS-SALAAMU 'ALAA AL-BADANI AS-SALEEB.

AS-SALAAMU 'ALAA ATH-THAGHRI AL-MAQROO'I BIL-QADEEB. AS-SALAAMU 'ALAA AR-RAASI

AL-MARFOO'.

Peace be upon the one who was buried by the strangers from (nearby) villages. Peace be upon the one

whose aorta was severed. Peace be upon the defender who had no helper. Peace be upon the gray hair that

was dyed (with blood). Peace be upon the cheek that struck the dust. Peace be upon the plundered body.

Peace be upon the front teeth that were beaten with a rod. Peace be upon the head raised (upon a lance).

وں کی من ش
ا د ہ ن ک و ت و ی ر سلام ج ا، اس پ ا گی ے دردی سے( کاٹ ہ رگ کو )ب س کی ش ر سلام ج ا، اس پ ی ن ک ں والوں نے دف ے گاؤ

واح ک س کو گردو ن ر سلام ج اس پ

ر سلام وں پ ت ا، ان دان ا گی و لوٹ ر سلام ج دن پ ھا۔ اس ب لود ت اک آ و خ ر سلام ج سار پ س رخ ھی، اُ ت


رخ  ون سے سُ و خ ر سلام ج دس پ یش اق
 ھا، اس ر ہا ت ا ر ٹ

ار کو ہ لغ ی

ا، ا گی ھای ٹ ر اُ ہ پ ز ی و ن ر سلام ج ھی، اس پ ت


ی  ل رہ ی چ ڑ
ھ لم کی چ

ظ
ر  ن پ ج
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۔ ارِيَاتُ بَاعُ الضَّ ا السِّ اِلَيْهَ تَلِفُ  ، وَتَخْ ئَابُ الْعَادِيَاتُ ذِّ ا ال هَ شُ ، تَنْهَ ارِيَةِ فِي الْفَلَوَاتِ امِ الْعَ لْاَجْسَ مُ عَلَى ا لَا اَلسَّ

تِكَ صَ يْنَ بِعَرْ آئِفِ اَلطَّ ۔  بَتِكَ تُرْ يْنَ بِ افِّ لَ قُبَّتِكَ الْحَ يْنَ حَوْ فْرِفِ ةِ الْمُرَ ئِكَ يَ وَعَلَى الْمَلَا وْلَا مُ عَلَيْكَ يَا مَ لَا اَلسَّ

۔ تِكَ يَارَ ارِدِيْنَ لِزِ الْوَ

AS-SALAAMU 'ALAA AL-AJSAAMI AL-'AARIYATI FEE AL-FALAWAATI, TANHASHUHAA AZ-ZI'AABU

AL-'AADIYAATU, WATAKHTALIFU ILAYHAA AS-SIBAA'U AD-DAARIYAAT. AS-SALAAMU 'ALAYKA YAA

MAWLAAYA WA'ALAA AL-MALAA'IKATI AL-MURAFRIFEENA HAWLA QUBBATIKA AL-HAAFFEENA

BITURBATIK. AT-TAA'IFEENA BI'ARSATIKA AL-WAARIDEENA LIZIYAARATIK.

Peace be upon the unclothed corpses in the desert, bitten by wild wolves and around whom the beasts of

prey prowled. Peace be upon you, O my master, and the Angels who flutter around your dome, surround

your grave, circumambulate your courtyard, and come for your visitation.

دے ے درن
ھے اور کاٹ کھانے وال ت ھوڑ رہے 

ج ھن ج



وں کی طرح دوڑ دوڑ کر  ی ھیڑ
نِ امت ب مگارا ت

 و س ن ک ، ج ھے ت ے  ڑ ہ پ ن
رہ ں ب ان می اب ی و ب ر سلام ج سموں پ ان ج

پ کی و آ ر سلام ج وں پ ت فرش ے والے  ہن مع ر ہ کے گرد ج ب پ کے ق ر سلام اور آ پ پ ۔ میرے مولا! آ ھے ت لا رہے  ڈ ( من لئے کھسوٹ کے 

امالی اور لوٹ  ن کر )پ ب

ہیں۔ وتے  ر ہ لئے حاض ارت کے  ی پ کی ز ہیں، اور آ دس کا طواف کرتے  نِ اق
پ کے صح ہیں اور آ ے  ہت بت کو گھیرے ر  ر ت
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فِيْ لِصِ  تِكَ الْمُخْ مَ رْ مَ الْعَارِفِ بِحُ لَا مُ عَلَيْكَ سَ لَا اَلسَّ ۔  يْكَ جَوْتُ الْفَوْزَ لَدَ اِلَيْكَ وَرَ تُ  دْ نِّيْ قَصَ
مُ عَلَيْكَ فَاِ لَا اَلسَّ

رِكَ كْ نْدَ ذِ هٗ عِ عُ ، وَدَمْ وْحٌ قْرُ ابِكَ مَ نْ قَلْبُهٗ بِمُصَ مَ مَ لَا آئِكَ سَ اَعْدَ ءِ مِنْ  بَرِيْ بَّتِكَ الْ رِّبِ اِلَى اللهِ بِمَحَ يَتِكَ الْمُتَقَ وِلَا

۔ يْنِ تَكِ الِهِ الْمُسْ يْنِ الْوَ زِ وْعِ الْحَ مَ الْمَفْجُ لَا ، سَ وْحٌ فُ سْ مَ

AS-SALAAMU 'ALAYKA FA-INNEE QASADTU ILAYKA WARAJAWTU AL-FAWZA LADAYK. AS-SALAAMU

'ALAYKA SALAAMA AL-'AARIFI BIHURMATIKA AL-MUKHLISI FEE WILAAYATIKA AL-MUTAQARRIBI

ILAA ALLAAHI BIMAHABBATIKA AL-BAREE'I MIN A'DAA'IKA SALAAMA MAN QALBUHOO

BIMUSAABIKA MAQROOHUN, WADAM'UHOO 'INDA ZIKRIKA MASFOOHUN, SALAAMA AL-MAFJOO'I

AL-HAZEENI AL-WAALIHI AL-MUSTAKEEN.

Peace be upon you! Indeed, I intended your visitation, and I am hopeful of achieving the prosperity that is

with you. Salutations to you, salutations from he who recognizes your sanctity, is a sincere (believer) in

your guardianship, seeks nearness to Allah through your love, and is aloof from your enemies, salutations

from the one whose heart is wounded due to the tribulations you have suffered, and whose tears flow in

your remembrance, salutations from the one who is distressed, grief-stricken, distracted, and yielding.

پ نے والے کا سلام، آ ن ا چ ہ پ
پ کی حرمت کو  ر سلام آ پ پ وں، آ دوار ہ ی کا امی اب ارگاہ سے کامی پ کی ب ا ہے اور آ ی خ ک نب رُ ا پ کی ج ں نے آ ر سلام می پ پ آ

ار ز ی وں سے ب من ش
پ کے د و آ دا حاصل کرنے والے کا، اس کا سلام ج قُربِ خ عہ سے  ی ر ت کے ذ محب


پ کی  ے والے کا سلام، سلام آ کھن


ت ر محب


الص  سے خ

ئب سے پ کے مصا و آ ہیں ج ے  ہت اری ر سو ج ن کھوں سے آ ن کر کے وقت اس کی آ پ کے ذ می ہے اور آ خ م سے ز پ کے غ س کا دل آ ہے، اس کا سلام ج

ے حال ہے۔ د ملال اور ب یت درد من ا ہ ن
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يْنَ اهَدَ بَ تُوْفِ وَجَ وْنَكَ لِلْحُ تَهٗ دُ اشَ لَ حُشَ بَذَ ، وَ يُوْفِ هٖ حَدَّ السُّ ، لَوَقَاكَ بِنَفْسِ وْفِ فُ عَكَ بِالطُّ وْ كَانَ مَ
نْ لَّ مَ مَ لَا سَ

لِاَهْلِكَ اَهْلُهٗ   آءٌ وَّ كَ فِدَ وْحِ هٗ لِرُ وْحُ هٖ، وَرُ وَلَدِ الِهٖ وَ مَ هٖ وَ دِ هٖ وَجَسَ وْحِ اكَ بِرُ فَدَ ، وَ نْۢ بَغٰى عَلَيْكَ  كَ عَلٰى مَ رَ ، وَنَصَ يْكَ يَدَ

بَ لَكَ لِمَنْ نَصَ بًا، وَ ارِ حَ بَكَ مُ نْ لِّمَنْ حَارَ كُ اَ لَمْ  ، وَ وْرُ رِكَ الْمَقْدُ نْ نَصْ نِيْ عَ ، وَعَاقَ هُوْرُ تْنِي الدُّ رَ
اَخَّ ، فَلَئِنْ  وِقَآءٌ

ا دَهَاكَ ا عَلٰى مَ فً سُّ
ةً عَلَيْكَ وَتَاَ رَ ا حَسْ وْعِ دَمً مُ لَ الدُّ يَنَّ لَكَ بَدَ لَاَبْكِ آءً وَ سَ مَ ا وَّ بَاحً بَنَّكَ صَ لَاَنْدُ بًا، فَ نَاصِ اوَةَ مُ الْعَدَ

۔ تِيَابِ كْ لْاِ ةِ ا ، وَغُصَّ ابِ ةِ الْمُصَ وْتَ بِلَوْعَ اَمُ  
ا حَتّٰى فً وَتَلَهُّ

SALAAMA MAN LAW KAANA MA'AKA BIT-TUFOOFI, LAWAQAAKA BINAFSIHEE HADDA AS-SUYOOFI,

WABAZALA HUSHAASHATAHOO DOONAKA LIL-HUTOOFI WAJAAHADA BAYNA YADAYKA,

WANASARAKA 'ALAA MAN BAGHAA 'ALAYKA, WAFADAAKA BIROOHIHEE WAJASADIHEE

WAMAALIHEE WAWALADIHEE, WAROOHUHOO LIROOHIKA FIDAA'UN WA-AHLUHOO LI-AHLIKA

WIQAA'UN, FALA'IN AKHKHARATNEE AD-DUHOORU, WA'AAQANEE 'AN NASRIKA AL-MAQDOORU,

WALAM AKUN LIMAN HAARABAKA MUHAARIBAN, WALIMAN NASABA LAKA AL-'ADAAWATA

MUNAASIBAN, FALA-ANDUBANNAKA SABAAHAN WAMASAA'AN WALA-ABKIYANNA LAKA BADALA

AD-DUMOO'I DAMAN HASRATAN 'ALAYKA WATA'ASSUFAN 'ALAA MAA DAHAAKA WATALAHHUFAN

HATTAA AMOOTA BILAW'ATI AL-MUSAABI, WAGHUSSATI AL-IKTIYAAB.

Salutations from the one, who, had he been present with you in that plain, would have shielded you from

the sharpness of the swords with his body and sacrificed his last breath for you, would have struggled

beside you, helped you against the aggressors, and redeemed you with his soul, body, wealth, and children.

(Salutations from the one) whose soul is a sacrifice for yours, and whose family is a shield for yours. But as I

have been hindered by the course of time and as (Allah’s) decree has prevented me from helping you, and as

I could not fight those who fought you, and was not able to show hostility to those who showed hostility to

you, I will, therefore, lament you morning and evening, and will weep blood in place of tears, out of my

anguish for you and my sorrow for all that befell you, until I meet death from the pain of the catastrophe

and the choking grief.

ار ث ر ن پ
پ  طرہ آ ری ق خ ون کا آ پنے خ و کر ا مادۂ موت ہ ا، اور آ ت ی ال د ان کو ڈ نی ج ر اپ ھ پ اڑ لواروں کی ب و ت ا ت وت

ھ ہ پ کے سات ں اگر آ لا می نِ کرب دا و می اس کا سلام ج

دا کر ر ف پ پ ھ آ نی اولاد سب کچ ا مال اور اپ ن م، اپ
س ج


ا  ن نی روح، اپ ا اور اپ کرت

صرت  پ کی ن اد کر کے آ ہ منے ج پ کے سا ں آ لہ می اب وں کے مق ی اغ ا اور ب ت ی کر د


ہ ود ن ا اور اس وقت موج ی ر کر د خ ے مؤ مجھ


ہ نے  مان ب کہ ز وتے، اب ج دا ہ ر ف ہل پ پ کے ا ہل آ تی اور اس کے ا و ار ہ ث ر ن پ
پ کی روح  ا، اس کی روح آ ت ی د

ں آ کر دان می لئے می وں کے  من ش
پ کے د لڑ سکا، اور آ

ہ  نے والوں سے ن لڑ
پ سے  ا آ ی صرت سے روک د پ کی ن ے آ مجھ


در نے  ہ سے میرے مق ونے کی وج ہ

ج و ن

ر ر ئب پ پ کے مصا ہ آ م ی پ کا غ ہ آ ں گا۔ ی ون روؤ دلے خ ں کے ب سوؤ ن ا کروں گا اور آ ں روی م می پ کے غ راری سے آ ق ی ام ب ح و ش ب


ص


و  و سکا ت ہ ہ ا ن ڑ
کھ

ں گا۔ اؤ ھ ج ٹ ا سے اُ ی کر دن
ھ لے  ج و ملال کو سات ن


م اسی ر شِ غ ں اسی سوز ی ہ انے والی ن ھی ج کب


ر درد  ہِ پُ ملال اور آ
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ا مَ عْتَ اللهَ وَ اَطَ ، وَ وَانِ دْ نِ الْمُنْكَرِ وَالْعُ يْتَ عَ ، وَنَهَ فِ وْ رُ تَ بِالْمَعْ رْ اَمَ  وةَ، وَ كٰ لٰوةَ، وَآتَيْتَ الزَّ اَقَمْتَ الصَّ اَنَّكَ قَدْ  دُ  هَ اَشْ

وْتَ ، وَدَعَ تَنَ فَاتَ الْفِ اَطْ ، وَ نَنَ نَنْتَ السُّ بْتَهٗ وَسَ تَجَ اقَبْتَهٗ وَاسْ يْتَهٗ وَرَ شِ يْتَهٗ وَخَ ضَ رْ
بْلِهٖ فَاَ بِحَ كْتَ بِهٖ وَ يْتَهٗ، وَتَمَسَّ صَ عَ

ادِ۔ هَ تَ فِي اللهِ حَقَّ الْجِ ادِ، وَجَاهَدْ دَ بُلَ السَّ تَ سُ حْ اَوْضَ  ادِ، وَ شَ اِلَى الرَّ

ASHHADU ANNAKA QAD AQAMTA AS-SALAATA, WA-AATAYTA AZ-ZAKAATA, WA-AMARTA BIL-

MA'ROOFI, WANAHAYTA 'ANI AL-MUNKARI WAL-'UDWAANI, WA-ATA'TA ALLAAHA WAMAA

'ASAYTAHOO, WATAMASSAKTA BIHEE WABIHABLIHEE FA-ARDAYTAHOO WAKHASHEETAHOO

WARAAQABTAHOO WASTAJABTAHOO WASANANTA AS-SUNANA, WA-ATFAATA AL-FITANA,

WADA'AWTA ILAA AR-RASHAADI, WA-AWDAHTA SUBULA AS-SADAADI, WAJAAHADTA FEE ALLAAHI

HAQQA AL-JIHAAD.

I bear witness that you certainly established prayer, gave alms, enjoined good, forbade evil and

transgression, obeyed Allah, never disobeyed Him, and held fast to Him and to His rope then, you pleased

Him, held Him in awe, were attentive towards Him, and were responsive to Him, established the customs

(of the Prophet (s.a.w.a)), extinguished turmoil (in religion), invited people to rectitude, clarified the ways

of righteousness, and truly strove in the way of Allah.

ھی کب


دا کی اطاعت کی  پ نے خ ی سے روکا، آ وں اور سرکش ی رائ ا، ب ی م د
وں کا حک کی ی ۃ دی ن کوٰ ردست ز ب ی ز ڑ ا ب ی م ک ئ

ا و ق ماز ک پ نے ن وں کہ آ ا ہ ت ی ی د
ں گواہ مولا می

ہ اس کی ش می
ہ
ر 
ظ پ کی ن رے، آ نی سے ڈ فرما ا  کی ن

دا  ہ خ ش می
ہ
پ  وش رکھا، آ ئی خ ا ہ ت و ان م رکھا اور اس ک ائ دا سے ق طہ خ ا راب ن نے اپ

پ  ں کی، آ ی ہ نی ن فرما ا کی ن
اس 

ا لای ا، دوسروں کو راہِ حق کی طرف ب ھای ج
ب


گ کو  وں کی آ ن ت ا اور ف م کی ائ و ق دا اور رسولؐ ک تِ خ پ نے سن ا، آ ی د ک سن پ

ا کو  ہ اس کی رض ش می
ہ
پ نے  ی، آ طرف رہ

ا۔ ی ورا کر د ھا اسے پ اد کا حق ت ہ و ج ں ج دا کی راہ می ا اور خ اگر کر کے دکھای ج وں کو اُ اور حق کے راست
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ارِعًا وَّ سَ يْكَ مُ اَخِ يَّةِ  ا، وَاِلٰى وَصِ امِعً اَبِيْكَ سَ لِ  لِقَوْ ا، وَ لَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهٖ تَابِعً مَّدٍ صَ حَ كَ مُ دِّ  لِجَ ا، وَ آئِعً لِلهِ طَ نْتَ  وَكُ

اقِ لِلْفُسَّ ا، وَّ ابِحً اتِ الْمَوْتِ سَ فِيْ غَمَرَ ا، وَّ  حً ةِ نَاصِ لْاُمَّ قَارِعًا، وَّ لِ غَاةِ مُ ا، وَ لِلطُّ غْيَانِ قَامِعً لِلطُّ ا، وَ افِعً يْنِ رَ دِّ مَادِ ال لِعِ

يْنِ كَالِئًا۔ دِّ ا، وَّ لِل ابِرً ءِ صَ نْدَ الْبَلَآ ا، وَّ عِ رً قِّ نَاصِ  مًا، وَّ لِلْحَ احِ يْنَ رَ لِمِ مِ وَالْمُسْ لَا لْاِسْ لِ جِ اللهِ قَآئِمًا، وَّ جَ بِحُ ا، وَّ كافِحً مُّ

WAKUNTA LILLAAHI TAA'I'AN, WALIJADDIKA MUHAMMADIN SALLAA ALLAAHU 'ALAYHI WA-

AALIHEE TAABI'AN, WALIQAWLI ABEEKA SAAMI'AN, WA-ILAA WASIYYATI AKHEEKA MUSAARI'AN

WA LI'IMAADI AD-DEENI RAAFI'AN, WALILTTUGHYAANI QAAMI'AN, WA LIT-TUGHAATI

MUQAARI'AN, WA LIL-UMMATI NAASIHAN, WA FEE GHAMARAATI AL-MAWTI SAABIHAN,

WALILFUSSAAQI MUKAAFIHAN, WABIHUJAJI ALLAAHI QAA'IMAN, WALIL-ISLAAMI WAL-

MUSLIMEENA RAAHIMAN, WA LIL-HAQQI NAASIRAN, WA 'INDA AL-BALAA'I SAABIRAN, WA LID-

DEENI KAALI'AA.

You were an obedient one to Allah, a follower of your grandfather, Muhammad, peace be upon him and his

family, heedful of the saying of your father, quick to execute the will of your brother, an erector of the

pillars of the religion, a suppressor of tyranny, an advancer on the transgressors, and a sincere exhorter for

the nation, a traveler into mortal throes, a warrior against the wretched, and a maintainer of Allah’s proofs

(on earth), compassionate towards Islam and Muslims, a champion of truth and most patient in adversity,

a protector for the religion,

ہیں پ  ا، آ ی ورا ک لد پ ت کو ج حسنؑ کی وصی
ئی  ھا پنے ب فرمان رہے اور ا ع  اب ے ت

اپ ک پنے ب یرو رہے اور ا یٰؐ کے پ ف
د محمد مصط پنے ج ع رہے اور ا دا کے مطی پ خ آ

رؐ کو مب
غ ی تِ پ م ینے والے، اُ ل د کچ


یر سے  مش ش

ہ و  ز ی رب ن وں کے سروں کو ض ینے والے اور سرکش کھو د
و  ادوں ک ی ن ی کی ب کش

د کرنے والے سر لن ن کو ب ی نِ د و ست

ے ہن م ر ائ ھ ق وں کے سات ت حج


دا کی  لہ کرنے والے، خ اب ہ وار مق ور کا مردان ج سق و ف لِ ف
ہ یرنے والے اور ا ں ت ور می ھن ب

حت کرنے والے اور موت کے  ی
ص ن



ت
ظ
ا ن کی حف ی ش کے وقت صبر کرنے والے، د مائ ز ت آ سخ

صرت کرنے والے اور  ے والے، حق کی ن کھن

ں رحم ر لئے دل می ن کے  لمی

س
م


والے، اسلام اور 

کرنے والے
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ابِثَ هٗ، وَتَكُفُّ الْعَ رُ هِ يْنَ وَتُظْ دِّ رُ ال هٗ، وَتَنْصُ رُ لَ وَتَنْشُ طُ الْعَدْ هٗ وَتَبْسُ رُ ى وَتَنْصُ دٰ وْطُ الْهُ امِيًا تَحُ رَ تِهٖ مُ نْ حَوْزَ وَعَ

مَةَ صْ ، وَعِ لْاَيْتَامِ بِيْعَ ا نْتَ رَ ، كُ يْفِ عِ يْنَ الْقَوِيِّ وَالضَّ كْمِ بَ اوِيْ فِي الْحُ ، وَتُسَ يْفِ رِ نِيِّ مِنَ الشَّ  ذُ لِلدَّ هٗ، وَتَاخُ رُ جُ وَتَزْ

ا بِهً شْ ، مُ اَبِيْكَ  كَ وَ دِّ يْقَةِ( جَ رِ فِيْ طَ آئِقَ ) رَ ا طَ الِكً ، سَ نْعَامِ لْاِ ، وَحَليْفَ ا كَامِ لْاَحْ نَ ا عْدِ مَ ، وَ مِ لَا لْاِسْ زَّ ا ، وَعِ لْاَنَامِ ا

يْمَ رِ ، كَ آئِقِ رَ يْمَ الطَّ ، قَوِ لَمِ ا فِي الظُّ دً جِّ تَهَ ، مُ مِ رَ
رَ الْكَ اهِ ، ظَ يَمِ يَّ الشِّ ضِ

، رَ مِ مَ ذِّ فِيَّ ال ، وَ يْكَ لِاَخِ يَّةِ  فِي الْوَصِ

، آئِبِ رَ
دَ الضَّ مُوْ حْ ، مَ يْرَ الْمَنَاقِبِ ثِ ، كَ تَبِ فِيْعَ الرُّ ، رَ بِ سَ نِيْفَ الْحَ ، مُ بِ سَ

يْفَ النَّ رِ ، شَ بِقِ ا وَ يْمَ السَّ ظِ ، عَ ئِقِ الْخَلَآ

۔  الْمَوَاهِبِ
يْلَ زِ جَ

WA'AN HAWZATIHEE MURAAMIYAN TAHOOTU AL-HUDAA WATANSURUHOO WATABSUTU AL-

'ADLA WATANSHURUHOO, WATANSURU AD-DEENA WATUZHIRUHOO, WATAKUFFU AL-'AABITHA

WATAZJURUHOO, WATAAKHUZU LID-DANIYYI MINA ASH-SHAREEFI, WATUSAAWEE FEE AL-

HUKMI BAYNA AL-QAWIYYI WAD-DA'EEFI, KUNTA RABEE'A AL-AYTAAMI, WA'ISMATA AL-ANAAMI,

WA'IZZA AL-ISLAAMI, WAMA'DINA AL-AHKAAMI, WAHALYFA AL-IN'AAMI, SAALIKAN TARAA'IQA

(FEE TAREEQATI) JADDIKA WA-ABEEKA, MUSHBIHAN FEE AL-WASIYYATI LI-AKHEEKA, WAFIYYA

AZ-ZIMAMI, RADIYYA ASH-SHIYAMI, ZAAHIRA AL-KARAMI, MUTAHAJJIDAN FEE AZ-ZULAMI,

QAWEEMA AT-TARAA'IQI, KAREEMA AL-KHALAA'IQI, 'AZEEMA AS-SAWAABIQI, SHAREEFA AN-

NASABI, MUNEEFA AL-HASABI, RAFEE'A AR-RUTABI, KATHEERA AL-MANAAQIBI, MAHMOODA AD-

DARAA'IBI, JAZEELA AL-MAWAAHIB.

and a defender of its domain. You safeguarded the right path and supported it, spread justice and promoted

it, advocated the faith and manifested it, restrained and reproached the frivolous, took back (the rights) of

the lowly from the privileged, and were equitable in your arbitrations between the weak and the strong.

You were the springtime of the orphans, the protection of humanity, the glory of Islam, the treasure of

divine laws, and a relentless ally of benevolence. You pursued the path of your grandfather and your father,

resembled your brother in will, were loyal to your obligations, possessed pleasant manners, embodied

generosity, and spent the darkness (of night) in prayer. You were the straightest path, the most generous of

the creation, and had the brightest record. You were of great ancestry, noble descent, and lofty rank. You

possessed plentiful merits, praiseworthy manners, and were abundant in endowments.

اعت کرتے رہے، ر و اش ش صاف کی ن صرت کرتے رہے اور عدل و ان ت اور ن
ظ
ا یت کی حف ہدا پ  ینے والے۔ آ ھیر د پ

ہ  وں کا من ر حملہ کرنے وال ن پ ی اور د

ور کا حق دلاتے کمز
پ طاقت ور سے  پٹ کرتے رہے، آ  نٹ ڈ ا وک اور ڈ ارت کرنے والوں کی روک ٹ ن کی حق ی یت کرتے رہے اور د صرت و حما ن کی ن ی د

ی کا پ کے پاس احکامِ الہٰ ، آ ھے ت ت  کی عزّ
، اسلام  ھے ت اہ گاہ  ن لئے پ لوق کے  مخ


 ، ھے ت ار  ہ موں کی ب ی ت پ ی ، آ ھے ت ے  کھت


ر ر راب ور کو ب کمز

ور اور  ت ں طاق ھے اور حکم می ت

ئی کی طرح امر ھا پنے ب ے والے اور ا چلن
ر  وں پ ق ی امدار کے طر درِ ن د اور پ مج

د ا پنے ج ، ا ھے ت وئے  کئے ہ م  ینے کا عز ہ د در عطی ق دوں کو گران ت من پ حاج ھا، آ ہ ت سرمای

د ج ہ ں ت ب می ردۂ ش پ پ مس، آ
لشّ

ہر من ا  اوت اظ سخ

پ کی  ے والے، آ کھن

و ر وب دہ خ ی د سن پ

ورا کرنے والے،  و پ وں ک ی مہ دار نی ذ فرمانے والے، اپ یت  ہدا یر کی  خ
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ے کمالات
پ ک د، آ لن ئی ب

ا ہ ت سب ان ن
پ کا  ، آ ان م الش ی

 عظ


ت  ہر صف پ کی  ان کی حامل، آ ہ ش رگان ز ب
ہر عادت  پ کی  ، آ وط و درست ب ہ مض ق ی ہر طر پ کا  ار، آ گز



متی، ی
 ق

یت  ا ہ ں ن ی ش ش خ

ب



پ کی  دہ، آ ی د سن پ
ل سب  صائ پ کے خ ادہ، آ ی ی ز ت ہ ہ ل ب ائ ض پ کے ف ر، آ د ت لن ہ ب ب ہر مرت پ کا  ر، آ ئی پ ا چ ئی اون ا ہ ت ان

لَّى اللهُ عَلَيْهِ لِ صَ وْ سُ نْتَ لِلرَّ ، كُ يْبٌ هِ ، حَبِيْبٌ مَّ نِيْبٌ اَوَّاهٌ مُ  ، يْدٌ هِ امٌ شَ اِمَ  ، يْدٌ دِ وَادٌ عَلِيْمٌ شَ ، جَ نِيْبٌ يْدٌ مُّ شِ حَلِيْمٌ رَّ

نْ بًا عَ كِ ، نَا يْثَاقِ دِ وَالْمِ ا لِلْعَهْ ا، حَافِظً دً تَهِ جْ ةِ مُ اعَ ا، وَفِي الطَّ دً ضُ ةِ عَ لْاُمَّ لِ ا( وَ نْقِذً ا )مُ نَدً آنِ سَ لِلْقُرْ ا، وَّ لَدً وَآلِهٖ وَ

ا اِلَيْهَ ا  رً ا، نَاظِ نْهَ لِ عَ احِ هْدَ الرَّ نْيَا زُ ا فِي الدُّ اهِدً دِ، زَ وْ جُ وْعِ وَالسُّ كُ  الرُّ
يْلَ وِ دِ، طَ وْ هُ ، )وَ( بَاذِلًا لِلْمَجْ اقِ بُلِ الْفُسَّ سُ

ا۔ يْنَ مِنْهَ  شِ تَوْحِ يْنِ الْمُسْ بِعَ

HALEEMUN RASHEEDUN MUNEEBUN, JAWAADUN 'ALEEMUN SHADEEDUN, IMAAMUN

SHAHEEDUN, AWWAAHUN MUNEEBUN, HABEEBUN MAHEEBUN, KUNTA LIR-RASOOLI SALLAA

ALLAAHU 'ALAYHI WA-AALIHEE WALADAN, WALILQUR'AANI SANADAN (MUNQIZAN) WALIL-

UMMATI 'ADUDAN, WAFEE AT-TAA'ATI MUJTAHIDAN, HAAFIZAN LIL-'AHDI WAL-MEETHAAQI,

NAAKIBAN 'AN SUBULI AL-FUSSAAQI, (WA) BAAZILAN LIL-MAJHOODI, TAWEELA AR-RUKOO'I WAS-

SUJOODI, ZAAHIDAN FEE AD-DUNYAA ZUHDA AR-RAAHILI 'ANHAA, NAAZIRAN ILAYHAA BI'AYNI

AL-MUSTAWHISHEENA MINHAA.

You were forbearing, upright, always turning (to Allah), generous, knowledgeable, strong, a martyred

Imam, grieved, repentant with earnest prayers (to Allah), dearly loved, and awesome. You were to the

Messenger, peace be upon him and his family, a son, for the Quran, an authority [a savior], and for the

nation, a support. You were diligent in obedience, a protector of the covenant and oath, keeping away from

the paths of the debauched, sparing no effort (in fulfilling the duties), performing prolonged bowing and

prostrations, abstaining from the world, like one who is departing from it, looking upon it (the world)

through the eyes of one estranged (from it).

و دا سے ل لئے درد، خ ، ملت کے  ت ی ان ، گواہِ حقّ م، امامِ امت
م کے طاقت ور صاحبِ عل ی عز خ

ل، س دا کی طرف مائ ، خ ن ر گامز پ
پ صاحبِ حلم۔ راہِ حق  آ

لئے دست و مت کے  ہیں، اُ د  لئے سن ن کے  قرآ ہیں،  د  ن فرز
پ رسولؐ کے  رنے والے، آ ب سے ڈ ض دا کے غ ، خ وب حب م


ہر صاحبِ دل کے  وئے،  لگائے ہ

ہ ئی کسر ن ں کو ش می ھلگ، کوش وں سے الگ ت دکاروں کے راست ت کرنے والے، ب
ظ
ا مان کی حف ی د و پ ھا نے والے، عہ ٹ عب اُ ں ت دا می تِ خ ہیں، طاع و  از ب

پ ا کو آ ی ہے، دن
ا  وت

ا سے سیر ہ ی ے دن
ونے وال صت ہ ا سے رخ ی ے دن

ینے والے جیس ھوڑ د
ا کو اس طرح چ ی ے۔ دن

ود کرنے وال وع و سج نی رک نے والے طولا ھوڑ
چ

کھا، ی گاہ سے د رت کی ن ف ہ ن ش می
ہ
نے 
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فَةٌ، وْ رُ عْ ةِ مَ رَ خِ غْبَتُكَ فِي الْآ فَةٌ، وَّرَ وْ رُ طْ ا مَ تِهَ جَ نْ بَهْ كَ عَ اظُ اَلْحَ  فَةٌ، وَّ وْ رُ صْ ا مَ نْ زِيْنَتِهَ مَّتُكَ عَ فَةٌ وَهِ وْ فُ كْ ا مَ نْهَ الُكَ عَ آمَ

يْنَ الِمِ لِلظَّ ، وَّ كَ قَاطِنٌ دِّ مِ جَ فِيْ حَرَ اَنْتَ   هٗ، وَ تْبَاعَ اَ هٗ، وَدَعَا الْغَيُّ  لْمُ قِنَاعَ فَرَ الظُّ اَسْ هٗ، وَ دَّ بَاعَ وْرُ مَ اِذَا الْجَ حَتّٰى 

بِ ، عَلٰى حَسَ انِكَ لِسَ رَ بِقَلْبِكَ وَ
رُ الْمُنْكَ ، تُنْكِ وَاتِ هَ

اتِ وَالشَّ نِ اللَّذَّ تَزِلٌ عَ عْ ، مُ ابِ رَ لِيْسُ الْبَيْتِ وَالْمِحْ ، جَ بَايِنٌ مُ

۔ ارَ اهِدَ الْفُجَّ اَنْ تُجَ  ) كَ مَ اَلْزَ كَ ) لَزِمَ ارِ، وَ لْاِنْكَ لْمُ لِ اكَ الْعِ ، ثُمَّ اقْتَضَ انِكَ كَ اِمْ  اقَتِكَ وَ طَ

AAMAALUKA 'ANHAA MAKFOOFATUN WAHIMMATUKA 'AN ZEENATIHAA MASROOFATUN, WA-

ALHAAZUKA 'AN BAHJATIHAA MATROOFATUN, WARAGHBATUKA FEE AL-AAKHIRATI

MA'ROOFATUN, HATTAA IZAA AL-JAWRU MADDA BAA'AHOO, WA-ASFARA AZ-ZULMU QINAA'AHOO,

WADA'AA AL-GHAYYU ATBAA'AHOO, WA-ANTA FEE HARAMI JADDIKA QAATINUN,

WALILZZAALIMEENA MUBAAYINUN, JALEESU AL-BAYTI WAL-MIHRAABI, MU'TAZILUN 'ANI AL-

LAZZAATI WASH-SHAHAWAATI, TUNKIRU AL-MUNKARA BIQALBIKA WALISAANIKA, 'ALAA HASABI

TAAQATIKA WA-IMKAANIKA, THUMMA IQTADAAKA AL-'ILMU LIL-INKAARI, WALAZIMAKA

(ALZAMAKA) AN TUJAAHIDA AL-FUJJAAR.

Your desires from it (the world) were abstentious, your efforts were far-removed from its embellishments,

your glances removed from its joys, and your desire for the hereafter was well-known, even when tyranny

became wide-spread, injustice removed its veil, wickedness called upon its followers, and you were

residing in the sanctuary of your grandfather, detached from the oppressors, sitting in the house and the

prayer niche, unattached to (worldly) pleasures and carnal desires, and renouncing evil in your heart and

on your tongue to the extent of your strength and ability. then the knowledge demanded you for disavowal

(of falsehood), and made it incumbent on you to struggle against the deviant.

پ کا ہ آ تی ہے ک ان ا ج ی ں اور دن ھی ت
ئی  و ھری ہ ہیں پ گا پ کی ن ا سے آ ی قِ دن  ، رون ھے ت پ کوسوں دور  ش سے آ رائ ا کی آ ی ں دن ھی ت

ئی  و ی ہ ٹ
ہ
ا سے  ی ں دن ی وئ رز کی آ

پ  آ

ی نے ہا، گمراہ ہ ر ھی ن ب


ھا وہ  ردہ ت ہلکا سا پ و  ر ج ہرہ پ  لم کے چ
ظ
ھانے لگا اور  ڑ ت ب ہ ھ ب ہات پنے  ور ا لم و ج

ظ
ب  ک کہ ج اں ت ہ ھا، ی رت کی طرف ت خ اطر بس آ لان خ می

ں محوِ ادت می محرابِ عب
ھے اور  ت ن  ی ش ہ ن ، گوش ھے ت الموں سے دور  ھے ظ ت م  ی ق


م


ں  د کے حرم می پنے ج پ ا س وقت آ ا، اُ لا لی ے بُ
ہر طرف س لوں کو  ی پنے چ ا

یت ہدا ے کی  چن
ب


ان سے حرام سے  ب پنے دل و ز ک ا ق اور امکان کی حد ت نی طاقت کے مطاب ھے اور اپ ت ارہ کش  ے کن
وں س ش

واہ وں اور خ ت ا کی لذ ی ، دن ھے ت ادت  ب ع

ہ ہ کر نے کی وج عت ن ی
و اور ب کار ہ عت سے ان ی

ا کہ ب اس علم نے طے کر لی ن ت ش ق ی پ کے حق وا( اور آ ہ ہ د کا مطالب ی ز عت ی ی
پ سے ب ، )آ ھے ت ے  ہت ھی کرتے ر ب



یں۔ اد کر ہ روں سے ج اج یں ان ف ال کر ت و لوگ ق سے ج
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ةِ ظَ مَةِ وَالْمَوْعِ كْ وْتَ اِلَى اللهِ بِالْحِ قِّ وَالْبَيِّنَةِ، وَدَعَ  تَ بِالْحَ عْ دَ ، وَصَ الِيْكَ وَ مَ يْعَتِكَ وَ ، وَشِ اَهَالِيْكَ  دِكَ وَ اَوْلَا فِيْ  تَ  رْ فَسِ

، وَانِ دْ لْمِ وَالْعُ وْكَ بِالظُّ هُ وَاجَ ، وَ غْيَانِ بَآئِثِ وَالطُّ نِ الْخَ يْتَ عَ دِ، وَنَهَ بُوْ ةِ لِلْمَعْ اعَ وْدِ، وَالطَّ دُ ةِ الْحُ تَ بِاِقَامَ رْ اَمَ  نَةِ، وَ سَ الْحَ

بَّكَ ا رَ وْ طُ خَ اَسْ ، وَ بَيْعَتَكَ كَ وَ امَ ا ذِمَ ثُوْ
، فَنَكَ يْهِمْ  ةِ عَلَ جَّ يْدِ الْحُ كِ ( وَتَا يْهِمْ  اِلَ يْعَادِ  لْاِ اَ مْ ) ازِ لَهُ يْعَ لْاِ مْ بَعْدَ ا تَهُ اهَدْ فَجَ

۔ بِ رْ وْكَ بِالْحَ ؤُ بَدَ ، وَ كَ وَجَدَّ

FASIRTA FEE AWLAADIKA WA-AHAALEEKA, WASHEE'ATIKA WAMAWAALEEKA, WASADA'TA BIL-

HAQQI WAL-BAYYINATI, WADA'AWTA ILAA ALLAAHI BIL-HIKMATI WAL-MAW'IZATI AL-HASANATI,

WA-AMARTA BI-IQAAMATI AL-HUDOODI, WAT-TAA'ATI LIL-MA'BOODI, WANAHAYTA 'ANI AL-

KHABAA'ITHI WAT-TUGHYAANI, WAWAAJAHOOKA BIZ-ZULMI WAL-'UDWAANI, FAJAAHADTAHUM

BA'DA AL-EE'AAZI LAHUM (AL'EE'AADI ILAYHIM) WATAAKEEDI AL-HUJJATI 'ALAYHIM,

FANAKATHOO ZIMAAMAKA WABAY'ATAKA, WA-ASKHATOO RABBAKA WAJADDAKA, WABADA'OOKA

BIL-HARB.

Therefore, you set out in company of your children, kinsfolk, followers, and supporters, disclosed the truth

and clear proofs, summoned people towards Allah with wisdom and fine exhortation, ordered the

establishment of the limits of divine law, and the obedience to the One Who should be worshipped, and

forbade (people) from wickedness and oppression. But, they confronted you with injustice and aggression.

therefore, you resisted them after advising them and stressing over (divine) proofs against them. However,

they violated your (divine) rights and oath. angered your Lord and your grandfather, and initiated battle

against you.

دہ ی د سن پ
مت اور 

دا کو حک قِ خ ل ا اور خ ی ح کر د ض

ل کو وا ن دلائ پ نے حق اور روش ، آ چلے و لے کر  ماعت ک بردار ج فرمان نی  ، اپ دان ان لِ خ

ہ نی اولاد، ا پ اپ ا آ ورً ف

ے کا حکم ہن از ر ی سے ب ے اور سرکش بچن


محرمات سے 
برداری کا  فرمان ود کی  ز معب ی م کرنے کا ن ائ عت کے ق ی ر دا کی طرف دعوت دی اور حدودِ ش ھ خ ہ کے سات موعظ

ب ر کار ج خ وطی کی، آ ب یت کی مض ہدا تِ   ا اور حج رای دا سے ڈ بِ خ ض و غ و ان ک ے ت  پہل پ نے  ا، آ ی لہ ک اب پ کا مق لم و عداوت سے آ
ظ
مگاروں نے  کن ست ی ا، ل ی د

پ وں نے آ ہ اوت سے ان ق نی ش گئے اور اپ ھر  ھی پ ب


عت سے  ی
پ کی ب ا اور آ ی ال د ت ڈ ش سِ پ دا کو پ مِ خ

ہر حک ا،  ی وڑ د د کو ت ہر عہ ں  ارہ می پ کے ب وں نے آ ہ ان

نی طرف سے کی۔ ہل اپ نے کی پ لڑ
پ سے  ا اور آ اک کی ن ب ض غ

و  د ک د امج پ کے ج دا اور آ کے خ
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ى الْفَقَارِ، كَاَنَّكَ عَلِيٌّ ا بِذِ الِدً جَ لَ الْغُبَارِ، مُ طَ مْتَ قَسْ ارِ وَاقْتَحَ دَ الْفُجَّ نُوْ نْتَ جُ حَ ، وَطَ بِ رْ
عْنِ وَالضَّ فَثَبَتَّ لِلطَّ

هِمْ يْدِ ، وَقاتَلُوْكَ بِكَ رِهِمْ كْ ا لَكَ غَوَآئِلَ مَ بُوْ ، نَصَ اشٍ آئِفٍ وَّلَا خَ يْرَ خَ ، غَ اشِ اَوْكَ ثَابِتَ الْجَ  ، فَلَمَّا رَ تَارُ الْمُخْ

امِ هَ قُوْكَ بِالسِّ شَ ، وَرَ الَ نِّزَ لُوْكَ ال ، وَعَاجَ تَالَ وْكَ الْقِ زُ هٗ، وَنَاجَ وْدَ رُ وُ وْكَ الْمَآءَ وَ هٗ، فَمَنَعُ دَ نُوْ يْنُ جُ رَ اللَّعِ اَمَ  ، وَ رِّهِمْ  وَشَ

، كَ لِيَآءَ اَوْ مْ  فِيْ قَتْلِهِ ا،  ثَامً اَ ا فِيْكَ  اقَبُوْ ا، وَلَا رَ امً ا لَكَ ذِمَ وْ عَ لَمْ يَرْ ، وَ مِ لَا طِ لْاِصْ فَّ ا كُ اَ اِلَيْكَ  ا  وْ طُ بَسَ ، وَ وَالنِّبَالِ

۔ بِهِمْ رِحَالَكَ  وَنَهْ

FATHABATTA LIT-TA'NI WAD-DARBI, WATAHANTA JUNOODA AL-FUJJAARI WAQTAHAMTA QASTALA

AL-GHUBAARI, MUJAALIDAN BIZEE AL-FAQAARI, KA-ANNAKA 'ALIYYUN AL-MUKHTAARU,

FALAMMAA RA'AWKA THAABITA AL-JAASHI, GHAYRA KHAA'IFIN WALAA KHAASHIN, NASABOO

LAKA GHAWAA'ILA MAKRIHIM, WAQAATALOOKA BIKAYDIHIM WASHARRIHIM, WA-AMARA AL-

LA'EENU JUNOODAHOO, FAMANA'OOKA AL-MAA'A WAWUROODAHOO, WANAAJAZOOKA AL-

QITAALA, WA'AAJALOOKA AN-NIZAALA, WARASHAQOOKA BIS-SIHAAMI WAN-NIBAALI,

WABASATOO ILAYKA AKUFFA AL-ISTILAAMI, WALAM YAR'AW LAKA ZIMAAMAN, WALAA

RAAQABOO FEEKA ATHAAMAN, FEE QATLIHIM AWLIYAA'AKA, WANAHBIHIM RIHAALAK.

Hence, you stood firm to spear and strike, pulverized the soldiers of the transgressors, and stormed

(courageously) into the dust of the battle, fighting with thulfaqar as if you were Ali, the chosen one. So

when they saw you firm, fearless, and courageous, they set up their most malicious deceptions against you,

and fought you with their deceit and viciousness. the accursed one (Umar Ibn Sa’d) commanded his

soldiers, and thus, they prevented you from reaching or receiving water. they rushed to engage you in

combat, descended swiftly upon you, showering you with arrows and darts, and moving towards you with

uprooting hands. Neither they respected your rights, nor were they mindful of retribution for slaying you

and your companions, and plundering your belongings.

ار ق والف وئے ذ ے ہ س ن
ں دھ ار می ب ہرے غ گ کے گ ن پ ج الا، آ س ڈ ی

 و پ کروں ک د کاروں کے لش گئے اور ب ں آ  دان می لئے می یر کے  مش ش
ہ و  ز ی رب ن ھی ض ب


پ  ھر آ و پ ت

ال پنے مکر کے ج لئے ا پ کے  و آ کھا ت ی ہراس د وف و  ے خ الکل ب وط اور ب ب و مض پ کے دل ک ب آ ، اعداءنے ج ھے ت ال کر رہے  ت در کرار کی طرح ق سے حی

کروں کو حکم دے پنے لش ن سعد نے ا ، ملعون عمر ب لگے ال کرنے  ت ھ ق پ کے سات ھ آ رارت کے سات وں اور ش الاکی نی چ ا ی صوص سف مخ


نی  لگے اور اپ ھا نے  چ ب


ھلنی کر
چ



یروں سے  پ کو ت لگے آ ونے  ے ہ جلے حمل ملے  ے  ے در پ لگے اور پ ال کرنے  ت ے ق
پ س ھ آ ی کے سات یز ۔ سب لوگ ت سکے چ  ن

 ہ پ



ہ  ک ن ن ت حسی
نی  ا ا کہ پ ی د

پ کے پ کو اور آ ہ کہ آ ہ ی کھا ن ی مہ داری کو د کسی ذ
نی  ں اپ پ کے بارے می وں نے آ ہ ہ ان ، ن یئے ھا د ڑ پ کی طرف ب ھ آ ہات م کے  ست


لم و 

ظ
ا، سب نے  ی د

وں گے۔ کب ہ اہ کے مرت ردست گن ب ے ز ن کت
 ں وہ  نے می ٹ پ کے سامان کو لو ں اور آ ل کرنے می ت و ق وں ک ھی سات
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لِّ ا بِكَ مِنْ كُ قُوْ ، فَاحْدَ مَاوَاتِ ةُ السَّ ئِكَ لَآ بْرِكَ مَ  بَتْ مِنْ صَ جِ ، قَدْ عَ لْاَذِيَّاتِ تَمِلٌ لِ حْ مُ ، وَ بَوَاتِ مٌ فِي الْهَ قَدَّ اَنْتَ مُ  وَ

نْ بُّ عَ ، تَذُ ابِرٌ بٌ صَ تَسِ حْ اَنْتَ مُ  ، وَّ رٌ لَمْ يَبْقَ لَكَ نَاصِ ، وَ وَاحِ يْنَ الرَّ بَ ا بَيْنَكَ وَ ، وَحَالُوْ احِ رَ نُوْكَ بِالْجِ ثْخَ اَ  ، وَ اتِ هَ الْجِ

غَاةُ لُوْكَ الطُّ وَافِرِهَا، وَتَعْ لُ بِحَ يُوْ كَ الْخُ ؤُ ا، تَطَ يْحً رِ لْاَرْضِ جَ يْتَ اِلَى ا وَ ، فَهَ وَادِكَ نْ جَ وْكَ عَ ، حَتّٰى نَكَسُ دِكَ اَوْلَا  وَتِكَ وَ نِسْ

يًّا اِلٰى فِ فًا خَ رْ يْرُ طَ ، تُدِ يْنُكَ يَمِ مَالُكَ وَ اطِ شِ نْبِسَ لْاِ نْقِبَاضِ وَا لْاِ تَلَفَتْ بِا بِيْنُكَ وَاخْ حَ لِلْمَوْتِ جَ
شَ
تِرِهَا، قَدْ رَ ا بِبَوَ

۔ اَهَالِيْكَ  كَ وَ لْدِ نْ وُ كَ عَ لْتَ بِنَفْسِ غِ ، وَقَدْ شُ بَيْتِكَ حْلِكَ وَ رَ

WA-ANTA MUQADDAMUN FEE AL-HABAWAATI, WAMUHTAMILUN LIL-AZIYYAATI, QAD 'AJIBAT

MIN SABRIKA MALAA'IKATU AS-SAMAAWAATI, FAHDAQOO BIKA MIN KULLI AL-JIHAATI, WA-

ATHKHANOOKA BIL-JIRAAHI, WAHAALOO BAYNAKA WABAYNA AR-RAWAAHI, WALAM YABQA

LAKA NAASIRUN, WA-ANTA MUHTASIBUN SAABIRUN, TAZUBBU 'AN NISWATIKA WA-AWLAADIKA,

HATTAA NAKASOOKA 'AN JAWAADIKA, FAHAWAYTA ILAA AL-ARDI JAREEHAN, TATA'UKA AL-

KHUYOOLU BIHAWAAFIRIHAA, WATA'LOOKA AT-TUGHAATU BIBAWAATIRIHAA, QAD RASHAHA

LIL-MAWTI JABEENUKA WAKHTALAFAT BIL-INQIBAADI WAL-INBISAATI SHIMAALUKA

WAYAMEENUKA, TUDEERU TARFAN KHAFIYYAN ILAA RAHLIKA WABAYTIKA, WAQAD SHUGHILTA

BINAFSIKA 'AN WULDIKA WA-AHAALEEK.

You were in the front line of the storm (of battle), enduring afflictions. Indeed, the angels of the heavens

were astonished by your patience. the enemy then surrounded you from all sides, weakened you by

inflicting wounds, prevented you from taking any repose, and you had no helper remaining. You were

bereaved yet patient, defending your women and children, until they caused you to fall from your horse.

You fell to the ground, wounded, horses trampled you with their hooves, tyrants raised their swords

against you, the sweat of death appeared on your forehead, and you continually clenched and unclenched

your hands, secretly gazing upon your caravan and tents, while trapped by yourself away from your

children and family.

ہر طرح سے الموں نے  ، ظ ھے ت ب کر رہے  عج ت


ھی  ب


لاک  کہ اف و ملائ کر ت
کھ  ی پ کا صبر د ، آ ھے ت ھا رہے  ٹ یت اُ  ک اذ ہر ای ھے اور  ت وئے  ے ہ س ن

 ں دھ گ می ن ار ج ب پ غ آ

ھ ط کے سات ب ئی صبر و ض ا ہ ت ں ان لم می
کسی کے عا ی ب


ہا،  ہ ر ئی مدد گار ن و پ کا ک ہ دی، آ لت ن ے کی مہ لین

 ا، دم  ی حل کر د
م ض
م


پ کو  ا کر آ چ ن ہ پ
م  خ ر ز م پ خ ا اور ز پ کو گھیر لی آ

و کر ور ہ چُ موں سے  خ پ ز ا، آ ی ے سے گرا د گھوڑ
پ کو  وں نے آ ہ ک کہ ان اں ت ہ ، ی ھے ت ا رہے  ٹ

اء کو ہ ی ق وم اش ج
ہ
وں کی طرف سے  چ ورات اور ب مست

نی  پ اپ آ

ہ ن سی پ
، موت کا  ھے ت تے  چلے آ ھے  ڑ چ

ر  پ پ لئے آ یں  لوار نی ت مگر اپ ست


ھے اور سرکش  ت ل رہے  کچ


و  پ ک پنے سموں سے آ ے ا گھوڑ
کر کے  ر گرے، لش ن پ می ز

کہ ، حالان ھے ت کھ رہے  ی وں کو د چ پنے ب ہ اور ا ب پنے کن م وا سے ا ی ن

مِ  ش

 چ


پ  ، آ ھے ت ے   ھیلت
 پ



ے اور   ت سمٹ


ا ادھر ادھر  پ کے دست و پ ھا اور آ وا ت ا ہ ی ر آ نی پ ا ش ی کی پ
پ  آ

ھا۔ ا ت ہ آ سکت ان ن وں کا دھی چ ہ کا اور ب ب پنے کن پ کو ا ھی کہ آ ت


سی  و ای ود کی حالت ت پ کی خ اس وقت آ
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جَكَ رْ نَ سَ رْ يًّا، وَّنَظَ زِ خْ وَادَكَ مَ آءُ جَ اَيْنَ النِّسَ  يًا، فَلَمَّا رَ كِ مًا بَا مْحِ حَ ا، مُ دً يَامِكَ قَاصِ ا، اِلٰى خِ ارِدً كَ شَ سُ عَ فَرَ رَ اَسْ وَ

بَعْدَ يَاتٍ وَ اعِ يْلِ دَ وِ بِالْعَ ، وَّ اتٍ افِرَ هِ سَ وْ جُ مَاتِ الْوُ طِ وْدِ لَا دُ وْرِ، عَلَى الْخُ عُ
اتِ الشُّ رَ وْرِ، نَاشِ دُ نَ مِنَ الْخُ يًّا، بَرَزْ لْوِ عَلَيْهِ مَ

يْبَتِكَ ، قَابِضٌ عَلٰى شَ رِكَ يْفَهُ عَلٰى نَحْ لِغٌ سَ
وْ مُ ، وَ رِكَ دْ الِسٌ عَلٰى صَ مْرُ جَ ، وَّالشِّ اتٍ بَادِرَ عِكَ مُ رَ صْ ، وَاِلٰى مَ تِ لَّلَا ذَ زِّ مُ  الْعِ

هٖ۔ نَّدِ بِحٌ لَكَ بِمُهَ هٖ، ذَا بِيَدِ

WA-ASRA'A FARASUKA SHAARIDAN, ILAA KHIYAAMIKA QAASIDAN, MUHAMHIMAN BAAKIYAN,

FALAMMAA RA'AYNA AN-NISAA'U JAWAADAKA MAKHZIYYAN, WANAZARNA SARJAKA 'ALAYHI

MALWIYYAN, BARAZNA MINA AL-KHUDOORI, NAASHIRAATI ASH-SHU'OORI, 'ALAA AL-KHUDOODI

LAATIMAATI AL-WUJOOHI SAAFIRAATIN, WABIL'AWEELI DAA'IYAATIN WABA'DA AL-'IZZI

MUZALLALAATI, WA-ILAA MASRA'IKA MUBAADIRAATIN, WAALSHSHIMRU JAALISUN 'ALAA

SADRIKA, WAMOOLIGHUN SAYFAHU 'ALAA NAHRIKA, QAABIDUN 'ALAA SHAYBATIKA BIYADIHEE,

ZAABIHUN LAKA BIMUHANNADIH.

(At that time,) your horse distractedly galloped towards your camp, neighing and crying. When the

women saw your horse distraught, and observed your saddle contorted, they came from the tents,

disheveling their hair, striking their now unveiled cheeks, calling you by lamenting and wailing, being

humiliated after being honored, hastening to where you lay wounded. At that time Shimr (l.a) was sitting

on your chest, quenching his sword with (the blood of) your throat, grabbing your beard with his hand, as

he slew you with his sword.

ھلکا ے ڈ  یچ ن
 ن اسپ کو  ی کھا اور ز ی ے سوار د وار کو ب پ کے رہ لِ حرم نے آ

ہ ب ا لا، ج ام کی طرف چ ی پ کے خ وا آ ا ہ ا اور روت ات ن ہ ن
ا ہ گھوڑ

پ کا  اس وقت آ

وئے کا کرتے ہ وحہ و ب ھا ن ہ ت ان ن ردہ کا دھی ب کہ پ وئے ج ے مارتے ہ چ ن ر طما ہ پ وئے من کھر ائے ہ یں اور بال ب ڑ کل پ موں سے ن ی و کر خ قرار ہ ے  و ب کھا ت ی وا د ہ

ل ت ، سب کے سب کی ق ھے ت ا رہے  ے ج یکھ

ر سے د

ظ ارت کی ن عد حق وکت کے ب ت و ش صوص عزّ مخ


نی اس  ب کہ اپ وئے ج کارتے ہ وں کو پ وں کو وارث رگ ز پنے ب
 ا

ں ھ می ہات پنے  لم ا
ا ارک ظ شِ مب ی ھا، ر ہا ت ھیر ر ر پ پ کی گردن پ ر آ ج ن ا خ ن ھا اور اپ ت

وا  ھا ہ ٹ ی ر ب ہ پ ن پ کے سی مر اس وقت آ ہ ش ، آ ھے ت ا رہے  ی سے ج یز گاہ کی طرف ت

ھا۔ ہا ت ح کر ر ب

و ذ پ ک لوار سے آ دی ت ن

نی ہ وئے اپ لئے ہ
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يْدِ فَوْقَ دِ وْا فِي الْحَ دُ فِّ ، وَصُ اَهْلُكَ كَالْعَبِيْدِ بِيَ   ، وَسُ كَ اسُ  الْقَنَاةِ رَ
فِعَ عَلَى

، وَرُ كَ اَنْفَاسُ يَتْ  فِ ، وَخَ كَ نَتْ حَوَاسُّ كَ قَدْ سَ

، نَاقِ لْاَعْ لَةٌ اِلَى ا غْلُوْ مْ مَ يْهِ اَيْدِ  ، ارِيْ وَالْفَلَوَاتِ بَرَ اقُوْنَ فِي الْ ، يُسَ اتِ رَ اجِ رُّ الْهَ مْ حَ هَهُ وْ ، تَلْفَحُ وُجُ يَّاتِ اَقْتَابِ الْمَطِ

اي َام،َ وَنَقَضُو ِّي ٰوة َوَالص ُوا الصَّل َّل وَعَط َ  َام ْاِسْل ال قَتَلُوْا بِقَتْلِك َ ق،ِ لَقَد ْ ة ِالْفُسَّا لِلْعُصَا ْل ُ َاق،ِ فَالْوَي ْاَسْو ال فِي  ْ  بِهِم ف ُ ُطَا

ع وَالْ ِ  الْبَغْي جُوْا فِي  َمْلَ َه لْقُرْآن،ِ و ِ ا ْا آيَات حَرَّفُو  ،وَ انِ اِيْمَ ِد َالْ وَاع قَ َهَدَمُوْا   و َ، اَحْكَام وَالْ ُنَن َ السّ انِ۔ ُدْوَ

QAD SAKANAT HAWAASSUKA, WAKHAFIYAT ANFAASUKA, WARUFI'A 'ALAA AL-QANAATI RAASUKA,

WASUBIYA AHLUKA KAL-'ABEEDI, WASUFFIDOO FEE AL-HADEEDI FAWQA AQTAABI AL-

MATIYYAATI, TAL-FAHU WUJOOHAHUM HARRU AL-HAAJIRAATI, YUSAAQOONA FEE AL-

BARAAREE WAL-FALAWAATI, AYDEEHIM MAGHLOOLATUN ILAA AL-A'NAAQI, YUTAAFU BIHIM FEE

AL-ASWAAQI, FAL-WAYLU LIL-'USAATI AL-FUSSAAQI, LAQAD QATALOO BIQATLIKA AL-ISLAAMA

WA'ATTALOO AS-SALAATA WAS-SIYAAMA, WANAQADOO AS-SUNANA WAL-AHKAAMA,

WAHADAMOO QAWAA'IDA AL-EEMAANI, WAHARRAFOO AAYAATI AL-QUR'AANI, WAHAMLAJOO FEE

AL-BAGHYI WAL-'UDWAAN.

Your faculties faded, your breath became shallow and ceased, and your head was raised onto a spear. Your

family were captured like slaves, bound with iron chains atop camels, with midday heat scorching their

faces. they were driven across deserts and wastelands, with their hands chained to their necks, and were

paraded around the markets. Woe be unto the wicked transgressors! Certainly, by killing you, they have

killed Islam, disrupted (the truth of) prayer and fasting, revoked the (prophetic) customs and the (divine)

laws, destroyed the pillars of faith, distorted the verses of the Quran, and brutally rushed into tyranny

and aggression.

ں یروں می ج ن نی ز
ہ
 ا اور آ ا گی د کر لی ی لاموں کی طرح ق لِ حرم کو غ

ہ ا اور ا ی ا گ ھای ٹ و اُ دس ک ر سر اق ہ پ ز ی ک گئی، ن گئے اور سانس رُ و  ے حرکت ہ ا ب پ کے دست و پ آ

ھ ہات  ، ھے ت ا رہے  ھرائے ج ں پ گلوں می ن وں اور ج ان اب ی یب ب  ر ھی اور وہ غ ت


ی  ھلسا رہ ہروں کو ج  اں ان کے چ ہر کی گرمی  ا، دن کے دوپ ا گی ھا لی ٹ ر ب وں پ ٹ کڑ کر اون ج

اہ ب ل کر کے اسلام کو ت ت پ کو ق وں نے آ ہ ن ر ج وں پ اسق وں ف فرمان ا  و ان ن
ھا، وائے ہ ہا ت ا ر ا ج ھرای ں ان کو پ اروں می از ھے اور ب ت وئے  دھے ہ ن ے ب

ان کے گردن س

اوت غ ف کی اور ب حری ں ت وں می ت ی ن کی آ قرآ ا اور  ی ھا د مان کی عمارت کو ڈ ا، ای ی وڑ د و ت و اور احکام ک لن ک عت کے چ ی ر ا، ش ی وں کو معطل کر د وں کو روز ماز ا، ن ی کر د

۔ گئے چلے  ے  س ن
ں دھ ی می و سرکش
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تَ رْ اِذْ قُهِ قُّ  دِرَ الْحَ وْ ا، وَّغُ وْرً جُ هْ  مَ
زَّ وَجَلَّ تَابُ اللهِ عَ ا، وَّعَادَ كِ تُوْرً وْ  مَ

لَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهٖ لُ اللهِ صَ وْ سُ بَحَ رَ اَصْ لَقَدْ 

يْرُ  كَ التَّغْيِ رَ بَعْدَ هَ ، وَظَ يْلُ نْزِيْلُ وَالتَّاوِ ، وَالتَّ لِيْلُ يْمُ وَالتَّحْ رِ ، وَالتَّحْ لِيْلُ يْرُ وَالتَّهْ كَ التَّكْبِ فُقِدَ بِفَقْدِ ا، وَّ وْرً قْهُ مَ

لِ وْ سُ كَ الرَّ دِّ بْرِ جَ نْدَ قَ يْكَ عِ يْلُ فَقَامَ نَاعِ لْاَبَاطِ تَنُ وَا ، وَالْفِ الِيْلُ لْاَضَ لْاَهْوَآءُ وَا ، وَا يْلُ طِ ادُ وَالتَّعْ لْحَ لْاِ ، وَا يْلُ وَالتَّبْدِ

اَهْلُكَ تُبِيْحَ  ، وَاسْ فَتَاكَ كَ وَ بْطُ ، قُتِلَ سِ لَ اللهِ وْ سُ ، قَآئِلًا يَا رَ لِ وْ طُ عِ الْهَ مْ اِلَيْهِ بِالدَّ ، فَنَعَاكَ  لَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهٖ صَ

۔ ارِيْكَ كَ ذَرَ بِيَتْ بَعْدَ ، وَسُ مَاكَ وَحِ

LAQAD ASBAHA RASOOLU ALLAAHI SALLAA ALLAAHU 'ALAYHI WA-AALIHEE MAWTOORAN,

WA'AADA KITAABU ALLAAHI 'AZZA WAJALLA MAHJOORAN, WAGHOODIRA AL-HAQQU IZ QUHIRTA

MAQHOORAN, WAFUQIDA BIFAQDIKA AT-TAKBEERU WAT-TAHLEELU, WAT-TAHREEMU WAT-

TAHLEELU, WAT-TANZEELU WAT-TAAWEELU, WAZAHARA BA'DAKA AT-TAGHYEERU WAT-

TABDEELU, WAL-ILHAADU WAT-TA'TEELU, WAL-AHWAA'U WAL-ADAALEELU, WAL-FITANU WAL-

ABAATEELU FAQAAMA NAA'EEKA 'INDA QABRI JADDIKA AR-RASOOLI SALLAA ALLAAHU

'ALAYHI WA-AALIHEE, FANA'AAKA ILAYHI BID-DAM'I AL-HATOOLI, QAA'ILAN YAA RASOOLA

ALLAAHI, QUTILA SIBTUKA WAFATAAKA, WASTUBEEHA AHLUKA WAHIMAAKA, WASUBIYAT

BA'DAKA ZARAAREEK.

Certainly, (by this event,) the Messenger of Allah (s.a.w.a) was wronged, left alone, and denied vengeance,

the Book of Allah, the mighty and the majestic, was again abandoned, truth was betrayed when you were

forcibly overcome, And with your loss, call for Allah’s glorification and His Unity, His prohibitions,

sanctions, revelation, and interpretation were lost. After you, alteration, distortion, infidelity,

abandonment (of the Islamic laws), vagary, misguidance, turmoil and falsehood became prevalent. The

announcer of your martyrdom came near the grave of your grandfather, the Messenger (pbuh), gave the

news to him with tears flowing, saying: the Messenger of Allah! Your brave grandson was slain, and abuse

of your family and supporters were deemed lawful. After you, your progeny were captured,

ھا گئی، ثی چ ر لاوار دا پ ابِ خ ے کت
ل س ت پ کے ق ، آ سکے ہ لے  دلہ ن ون کا ب ہ کے خ چّ  پنے ب ہ ا یسے ک

 ھی ا ب


لوم 
، مظ گئے ا  قرار پ لوم 

ل سے رسول اللہؐ مظ ت پ کے ق آ

ی، حرام و حلال کا ہ رہ ئی روح ن ں کو وں می واز ا اللہ ان آ ہ الّ لٰ ونے سے اللہ اکبر اور لا اِ ہ ہ پ کے ن ا، آ ی ا گ ای ں حق ست انے سے اصل می ائے ج پ کے ست آ

نی سا ف عطل، ن عت کا ت ی ر دے سے حدود، ش ی اسد عق اں، ف لی ی د ب ئی ت
و کھلی ہ


ں  عت می ی ر عد ش پ کے ب ا، آ و گی ع ہ ائ ن ض عی نی کا ت ن کے معا قرآ ن اور  قرآ از  ی امت

نی ا پ کی سن وا اور آ ا ہ ڑ
بر کے پاس کھ د کی ق د امج پ کے ج انے والا آ نی سن ا پ کی سن رض کہ آ وا، غ ور ہ ہ

ظ
وں کا  یز لط چ ے اور غ ن ت ف

 اں،  ی ور، گمراہ وں کا ز ش
واہ خ

ا پ کے گھر والوں اور ج ا اور آ ا گی ی ل کر د ت ہ ق چ پ کا ب د آ ن فرز
پ کا  ا رسول اللہؐ آ ئی کہ ی ا وئے سن ے ہ  کہت

 ہ  ھ رسول اللہؐ کو ی ں کے سات سوؤ ن ئے آ
و ستے ہ ر ب

ا ا گی د کی ی یت کو ق  رّ پ کی ذ عد آ پ کے ب ا۔ آ ی ا گ ی اروں کو مار د ث ن
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عَتْ فُجِ ، وَ لْاَنْبِيَآءُ ةُ وَا ئِكَ اهٗ بِكَ الْمَلَآ زَّ ، وَ عَ لُ وْ ى قَلْبُهُ الْمَهُ
بَكٰ ، وَ لُ وْ سُ جَ الرَّ عَ ، فَانْزَ يْكَ تِكَ وَذَوِ تْرَ  وْرُ بِعِ ذُ عَ الْمَحْ

قَ
وَ وَ

اَعْلٰى فِيْ  تِمُ  اُقِيْمَتْ لَكَ الْمَآ ، وَ يْنَ مِنِ يْرَ الْمُؤْ اَمِ اَبَاكَ  زِّيْ   ، تُعَ يْنَ بِ ةِ الْمُقَرَّ ئِكَ دُ الْمَلَآ نُوْ تَلَفَتْ جُ ، وَاخْ اءُ هْرَ كَ الزَّ بِكَ اُمُّ

ارُ هَا، وَالْبِحَ ارُ اَقْطَ  ابُ وَ ضَ ا، وَالْهِ نُهَ ا زَّ نَانُ وَخُ ا، وَالْجِ انُهَ
كَّ ءُ وَسُ

مَاْ بَكَتِ السَّ ، وَ يْنُ وْرُ الْعِ مَتْ عَلَيْكَ الْحُ لَطَ ، وَ يْنَ عِلِّيِّ

۔ امُ رَ لْاِحْ  وَا
لُّ ، وَالْحِ امُ رَ رُ الْحَ عَ ، وَالْمَشْ ا، وَالْبَيْتُ وَالْمَقَامُ نُهَ ا وِلْدَ نَانُ وَ ا، وَ الْجِ يْتَانُهَ وَحِ

WA WAQA'A AL-MAHZOORU BI'ITRATIKA WAZAWEEKA, FANZA'AJA AR-RASOOLU, WABAKAA

QALBUHU AL-MAHOOLU, WA 'AZZAAHOO BIKA AL-MALAA'IKATU WAL-ANBIYAA'U, WAFUJI'AT BIKA

UMMUKA AZ-ZAHRAA'U, WAKHTALAFAT JUNOODU AL-MALAA'IKATI AL-MUQARRABEENA,

TU'AZZEE ABAAKA AMEERA AL-MU'MINEENA, WA-UQEEMAT LAKA AL-MAATIMU FEE A'LAA

'ILLIYYEENA, WALATAMAT 'ALAYKA AL-HOORU AL-'EENU, WABAKATI AS-SAMA''U

WASUKKAANUHAA, WAL-JINAANU WAKHUZZAANUHAA, WAL-HIDAABU WA-AQTAARUHAA, WAL-

BIHAARU WAHEETAANUHAA, WA AL-JINAANU WAWILDAANUHAA, WAL-BAYTU WAL-MAQAAMU,

WAL-MASH'ARU AL-HARAAMU, WAL-HILLU WAL-IHRAAM.

and adversity befell your family and your offspring. Indeed, the Messenger (pbuh) became distressed and

his depressed heart wept, the Angels and the prophets offered their condolences to him for your

martyrdom, your mother, al-Zahra, became distressed and bereft of you, legions of favored Angels came in

waves to offer their condolences to your father, the Leader of the Faithful, mourning commemorations

were held for you in the utmost exalted place Heaven, and the dark-eyed Maidens (of Paradise) hit their

own heads and faces in grief, the skies and their inhabitants wept, as did Paradise and its keepers, the

mountains and their surroundings, the oceans and their fishes, the heavens and their servants, the House

(Ka’ba), and the Station (of Abraham), the Sacred Monument, and Mecca and its sanctuary.

ک از لب ن رت کا ق حض ن
 وا اور آ لق ہ ئی ق ا ہ ت ھا، روح اسلام کو ان فرض ت ر  مت پ ا اُ ان چ ب

و  ن دکھوں سے ان ک گئے ج یے  ئ تؑ کو وہ دکھ د ی لِ ب
ہ یت و ا  ر پ کی ذ اور آ

عد ک کے ب ین کے ای رب کہ مق ں، ملائ ی گئ
و  اب ہ ے ت ب

ہراؑ   اطمہ ز پ کی ماں ف ونے سے آ ل ہ ت پ کے ق ا، آ ی رسہ د پ کا پُ اء نے ان کو آ ی ب کہ اور ان وا، ملائ
گریاں ہ

نِ ں حورا م می پ کے غ ، آ ھے ت م کر رہے  وحہ و مات ر ن پ پ ں آ ین می یٰ علی
ھے اور عل ت رسہ دے رہے  و پُ نؑ ک ی اپ امیر المومن پ کے ب و آ لگے ج ر نے  ت کر اُ ک لش ای

ا کی ی ا اور در ی طار روئے، در طار در ق اڑ ق ہ ہ دار روئے، پ ن ی ز نت کے خ
ر روئے اور ج پ پ دے آ ن اش ے ب

سمان ک سمان اور آ ں، آ ھی ت
ی  ٹ رہ ی ہ پ ا من ن نّت اپ

ج

وئے۔ ں گریاں ہ م می پ کے غ ی آ عر حرام اور حل و حرم سب ہ مؑ مش ی
 ہ

را امِ اب ہ اور مق عب لمان ک نّت اور غ

ں ج ی اں مکہ اور مکہ کی عمارت ھلی مچ
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نَّةَ لْنِي الْجَ اَدْخِ  ، وَ مْ تِهِ رَ مْ فِيْ زُ نِيْ   رْ ، وَاحْشُ مَّدٍ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  ، صَ ا الْمَكَانِ الْمُنِيْفِ ذَ ةِ هٰ مَ رْ مَّ فَبِحُ اَللّٰهُ

اتَمِ مَّدٍ خَ ، بِمُحَ يْنَ مِ كِ ا اَحْكَمَ الْحَ يَا ، وَ يْنَ مِ رَ كْ لْاَ مَ ا رَ كْ اَ يَا ، وَ يْنَ بِ اسِ عَ الْحَ رَ اَسْ اِلَيْكَ يَا لُ  تَوَسَّ اَ نِّيْ 
مَّ اِ اَللّٰهُ ۔  تِهِمْ  فَاعَ بِشَ

، يْنَ مِنِ يْرِ الْمُؤْ اَمِ يٍّ  ، عَلِ يْنِ الِمِ الْمَكِ يْنِ الْعَ  عِ الْبَطِ لْاَنْزَ مِّهِ ا بْنِ عَ يْهِ وَا بِاَخِ ، وَ يْنَ مَعِ اَجْ يْنَ  الَمِ لِكَ اِلَى الْعَ وْ سُ ، رَ يْنَ النَّبِيِّ

، يْنَ دِ هَ تَشْ مِ الْمُسْ رَ كْ اَ يْنِ   سَ بْدِ اللهِ الْحُ بِيْ عَ
بِاَ ، وَ يْنَ مَةِ الْمُتَّقِ صْ يِّ عِ

كِ نِ الزَّ سَ بِالْحَ ، وَ يْنَ الَمِ آءِ الْعَ ةِ نِسَ دَ يِّ مَةَ سَ بِفَاطِ وَ

۔ يْنَ لُوْمِ تِهِ الْمَظْ تْرَ  بِعِ ، وَ يْنَ لِ دِهِ الْمَقْتُوْ وْلَا
بِاَ وَ

ALLAAHUMMA FABIHURMATI HAAZAA AL-MAKAANI AL-MUNEEFI, SALLI 'ALAA MUHAMMADIN

WA-AALI MUHAMMADIN, WAHSHURNEE FEE ZUMRATIHIM, WA-ADKHILNEE AL-JANNATA

BISHAFAA'ATIHIM. ALLAAHUMMA INNEE ATAWASSALU ILAYKA YAA ASRA'A AL-HAASIBEENA,

WAYAA AKRAMA AL-AKRAMEENA, WAYAA AHKAMA AL-HAAKIMEENA, BIMUHAMMADIN

KHAATAMI AN-NABIYYEENA, RASOOLIKA ILAA AL-'AALAMEENA AJMA'EENA, WABI-AKHEEHI

WABNI 'AMMIHI AL-ANZA'I AL-BATEENI AL-'AALIMI AL-MAKEENI, 'ALIYYIN AMEERI AL-

MU'MINEENA, WABIFAATIMATA SAYYIDATI NISAA'I AL-'AALAMEENA, WABILHASANI AZ-ZAKIYYI

'ISMATI AL-MUTTAQEENA, WABI-ABEE 'ABDI ALLAAHI AL-HUSAYNI AKRAMI AL-

MUSTASHHADEENA, WABI-AWLAADIHI AL-MAQTOOLEENA, WABI'ITRATIHI AL-MAZLOOMEEN.

O Allah! By the sanctity of this exalted place (the tomb of Imam al-Husain (pbuh)), bestow blessings upon

Muhammad and the family of Muhammad, assemble me in their company, and admit me to Paradise by

their intercession. My Allah! I implore You, O He who is the quickest of the reckoners! O the most generous

of the generous and the wisest of judges! By Muhammad, the seal of the prophets, Your Messenger to all the

worlds, by his brother and cousin, the uprooter of hidden polytheism, the distinguished and learned, Ali,

the Prince of the Faithful, by Fatima, the chief of women of the worlds, by al-Hasan, the purified one and

the protection of the pious, by Abi Abdillah, al-Husain, the most honored martyr, by his slain children and

oppressed family.

ل ے داخ مجھ


ارش سے  فرما اور ان کی سف ور  محش


ں  و ان کے گروہ می ھ ک ج اور مج ی
ھ ب



ر درود و سلام  محمدؑ پ
لِ  محمدؐ و آ

ام کی حرمت کا واسطہ  ہ مق ب د مرت لن دا اس ب داون خ

ور حکومت ادہ ز ی ر، اے عالم حاکموں سے ز رگ ت ز ادہ ب ی ں ز ی رگ سے کہ ز ہر ب ک کا حساب کرنے والے، اے  ہر ای ں  فرما، اے کم سے کم وقت می نت 
ج

نی اور ا ش ی ادہ پ و کش ئی کا واسطہ ج ھا ہیں اور ان کے ب یرے رسول  مام عالم کی طرف ت مبر اور ت غ ی
پ

ری  خ یرے آ و ت یٰؐ کا ج ف

رت محمد مصط ے والے، واسطہ حض کھن

ر

و پاک و یٰؑ کا واسطہ ج ب
 ت مج


ہیں، حسن  نِ عالم کی سردار  ا ن و ز ہراؑ کا واسطہ ج  اطمہ ز یٰؑ اور ف ض
 ن علی مرت ی عنی امیرالمومن ہیں ی سخ 


ں را ہر علم می مت اور 

نِ علم و حک معد

ونے والی اولاد کا واسطہ ل ہ ت ہیں اور ان کی ق ہ  ب رگ مرت ز ب
ادہ  ی ں ز دا می ہ مام ش و ت نؑ کا واسطہ ج سی

لح

د اللہ ا و عب رت اب ہیں اور حض اہ گاہ  ن کی پ

ز گاروں  ی
رہ ہ اور پ ز اکی پ

یت کا واسطہ۔  ر لوم ذ
اور ان کی مظ

https://fzic.org/library/ziyarat/nahiya-1443 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

، يْنَ ادِقِ قِ الصَّ دَ اَصْ مَّدٍ  حَ فَرِ بْنِ مُ ، وَجَعْ يْنَ لْاَوَّابِ مَّدِ بْنِ عَلِيٍّ قِبْلَةِ ا بِمُحَ ، وَ يْنَ ابِدِ يْنِ الْعَ يْنِ زَ  سَ يِّ بْنِ الْحُ
بِعَلِ وَ

يِّ بْنِ
، وَعَلِ يْنَ تَدِ وَةِ الْمُهْ مَّدِ بْنِ عَلِيٍّ قُدْ حَ مُ ، وَ يْنِ دِّ رِ ال وْسٰى نَاصِ يِّ بْنِ مُ

، وَعَلِ يْنَ اهِ بَرَ رِ الْ هِ ظْ فَرٍ مُ وْسَى بْنِ جَعْ مُ وَ

لِّيَ عَلٰى اَنْ تُصَ  ، يْنَ مَعِ اَجْ لْقِ  ةِ عَلَى الْخَ جَّ ، وَالْحُ يْنَ لَفِ تَخْ نِ بْنِ عَلِيٍّ وَارِثِ الْمُسْ سَ ، وَالْحَ يْنَ اهِدِ هَدِ الزَّ اَزْ مَّدٍ  حَ مُ

، يْنَ مَئِنِّ يْنَ الْمُطْ مِنِ ةِ مِنَ الْآ يَامَ نِيْ فِي الْقِ عَلَ اَنْ تَجْ هٰ وَ يٰس، وَ ، آلِ طٰ يْنَ رِّ لْاَبَ يْنَ ا ادِقِ ، الصَّ مَّدٍ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ مُ

۔ يْنَ رِ تَبْشِ يْنَ الْمُسْ  يْنَ الْفَرِحِ الْفَآئِزِ

WABI'ALIYYI IBNI AL-HUSAYNI ZAYNI AL-'AABIDEENA, WABIMUHAMMADI IBNI 'ALIYYIN QIBLATI

AL-AWWAABEENA, WAJA'FARI IBNI MUHAMMADIN ASDAQI AS-SAADIQEENA, WAMOOSAA IBNI

JA'FARIN MUZHIRI AL-BARAAHEENA, WA'ALIYYI IBNI MOOSAA NAASIRI AD-DEENI,

WAMUHAMMADI IBNI 'ALIYYIN QUDWATI AL-MUHTADEENA, WA'ALIYYI IBNI MUHAMMADIN

AZHADI AZ-ZAAHIDEENA, WAL-HASANI IBNI 'ALIYYIN WAARITHI AL-MUSTAKHLAFEENA, WAL-

HUJJATI 'ALAA AL-KHALQI AJMA'EENA, AN TUSALLIYA 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI

MUHAMMADIN, AS-SAADIQEENA AL-ABARREENA, AALI TAAHAA WA YAASEEN, WA-AN TAJ'ALANEE

FEE AL-QIYAAMATI MINA AL-AAMINEENA AL-MUTMA'INNEENA, AL-FAA'IZEENA AL-FARIHEENA

AL-MUSTABSHIREEN.

By Ali Ibn al-Husain, the ornament of the worshippers, by Muhammad Ibn Ali, the direction of those who

turn to Allah, by Ja’far Ibn Muhammad, the most truthful, by Musa Ibn Ja’far, the discloser of the proofs,

by Ali Ibn Musa, the helper of the religion, by Muhammad Ibn Ali, the exemplar of those who accepted

guidance, by Ali Ibn Muhammad, the most ascetic, by Hasan Ibn Ali, the inheritor of the appointed ones,

by the Proof upon all creation (al-Mahdi), bless Muhammad and the family of Muhammad, the most

truthful and devoted ones (who are) the family of Taha and Yasin, and place me on the Day of Judgment

among those who are safe, confident, triumphant, happy, and felicitous.

ن یٰ ب
ہیں اور موس مۂ صداقت 

س مج


و  محمدؑ کا واسطہ ج
ن  ر ب عف ہیں اور ج لہ  ب اروں کے ق گز

ادت  و عب یؑ کا واسطہ ج
ن عل نؑ کا واسطہ اور محمد ب ی د ن العاب ی ن ز ن حسی علی ب

ہیں اور وا  ش ی لِ حق کے پ
ہ و ا یؑ کا واسطہ ج

ن عل ہیں اور محمد ب ن کے مدد گار  ی و د یٰؑ کا واسطہ ج
ن موس ہیں اور علی ب ہر کرنے والے  ا ل حق کو ظ و دلائ رؑ کا واسطہ ج ف

ع ج

ت جّ ح
ر  لق پ مام خ و ت فرد کا واسطہ ج ہیں اور اس  ار کے وارث  مہ اطہ و ائ یؑ کا واسطہ ج

ن عل ہیں اور حسن ب ہد  ا ادہ ز ی ں ز ی ہدوں سے کہ ا و ز محمدؑ کا واسطہ ج
ن  علی ب

ں سے انے والوں می ں امن پ امت می ی ے ق مجھ


ن ہے اور  سی لِ یٰ ہٰ و آ لِ ط ب آ ن کا لق وں کے حامل، ج کی ی ن ن ی تر ہ ں ب ن می ی و صادق ج ج ی
ھ ب



ر درود  محمدؑ پ
لِ  محمدؐ و آ

ہیں، 

قرار دے۔ ں  انے والوں می نت پ
تِ ج ار ش رم اور ب وش و خ ں سے خ ونے والوں می اب ہ ں سے کامی ان می ن طمی

ان ا صاحب
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، يْنَ نِيْ عَلَى الْبَاغِ  رْ نْصُ ، وَا يْنَ رِ خِ قٍ فِي الْآ دْ انَ صِ لِيْ لِسَ عَلْ  ، وَاجْ يْنَ الِحِ نِيْ بِالصَّ قْ اَلْحِ  ، وَ يْنَ لِمِ نِيْ فِي الْمُسْ تُبْ كْ مَّ ا اَللّٰهُ

ةِ ادَ يْنَ السَّ نِيْ وَ بَ مَعْ بَيْ ، وَاجْ يْنَ الِمِ يَ الظَّ اَيْدِ ، وَاقْبِضْ عَنِّي  ريْنَ كِ رَ الْمَا كْ نِّيْ مَ رِفْ عَ ، وَاصْ يْنَ دِ اسِ يْدَ الْحَ نِيْ كَ  فِ كْ وَا

مَتِكَ حْ ، بِرَ يْنَ الِحِ آءِ وَالصَّ دَ هَ يْنَ وَالشُّ يْقِ دِّ  صِّ يْنَ وَال يْهِمْ مِنَ النَّبِيِّ  اَنْعَمْتَ عَلَ يْنَ  عَ الَّذِ ، مَ يْنَ اَعْلٰى عِلِّيِّ فِيْ  يْنِ  الْمَيَامِ

۔ يْنَ مِ احِ حَمَ الرَّ اَرْ يَا

ALLAAHUMMA UKTUBNEE FEE AL-MUSLIMEENA, WAL-HIQNEE BIS-SAALIHEENA, WAJ'AL LEE

LISAANA SIDQIN FEE AL-AAKHIREENA, WANSURNEE 'ALAA AL-BAAGHEENA, WAKFINEE KAYDA AL-

HAASIDEENA, WASRIF 'ANNEE MAKRA AL-MAAKIRYNA, WAQBID 'ANNEE AYDIYA AZ-ZAALIMEENA,

WAJMA' BAYNEE WA BAYNA AS-SAADATI AL-MAYAAMEENI FEE A'LAA 'ILLIYYEENA, MA'A

ALLAZEENA AN'AMTA 'ALAYHIM MINA AN-NABIYYEENA WAS-SIDDEEQEENA WASH-SHUHADAA'I

WAS-SAALIHEENA, BIRAHMATIKA YAA ARHAMA AR-RAAHIMEEN.

O Allah! Destine me to be amongst the submitters, join me with the righteous, ordain for me (offspring

with) truthful tongue among the last generation, make me victorious over the transgressors, suffice me the

deception of the envious, turn away from me the evil plans of the schemers, hold back from me the hands

of the oppressors, gather me with the blessed masters in the utmost exalted place of Heaven, along with

whom You have bestowed favor, from among the prophets, the truthful, the martyrs, and the righteous, by

Your mercy, O the most merciful of the merciful.

ی کرنے والے اوت و سرکش غ و ب و ج کر ہ ئی سے میرا ذ ھلا کی اور ب ی عد ن ہ رکھ، میرے ب ست ب
ن سے وا قرار دے اور صالحی ں سے  برداروں می فرمان پنے  ے ا مجھ


دا!  داون خ

الموں کے ھیر دے، ظ خ میری طرف سے پ یر کا رُ ب د کی ت
یر کرنے والوں  ب د ری ت ا اور بُ چ ر سے ب ے حاسدوں کے ش مجھ


ح دے،  ت

 ف

ے  مجھ


ں  لہ می اب ہیں ان کے مق

مع کر دے، اے سب سے ت ج

م


گہ  ک ج ں ای ین می یٰ علی
( اعل محمدؑ

لِ  محمدؐ و آ
ں کو ) واؤ ش ی رکت پ ا ب ے میرے ب مجھ


لم کرنے سے روک دے اور 

ظ
ر  ھ پ ھوں کو مج ہات

وں مت
ع ن


نی  و نے اپ رات کو ت کہ ان حض ون و، کی
ب ہ صی اقت ن ن کی رف دا اور صالحی ہ ن ش ی ق ی اء صد ی ب ں ان رت می خ حمت سے آ

یری ر ے ت مجھ


ادہ رحم کرنے والے  ی ز

ا ہے۔ سے مالا مال کی
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، بْرِ الْمَلْمُوْمِ ا الْقَ ذَ بِهٰ ، وَ تُوْمِ ( الْمَكْ كَ يِ يَكَ )نَهْ ، وَنُهْ تُوْمِ مِكَ الْمَحْ كْ بِحُ ، وَ وْمِ كَ الْمَعْصُ مُ عَلَيْكَ بِنَبِيِّ نِّيْ اُقْسِ
مَّ اِ اَللّٰهُ

رِ رَّ الْقَدَ نِّيْ شَ رِفَ عَ ، وَتَصْ بِيْ مِنَ الْغُمُوْمِ ا  فَ مَ اَنْ تَكْشِ  ، لُوْمُ لُ الْمَظْ ، الْمَقْتُوْ وْمُ امُ الْمَعْصُ لْاِمَ هِ ا نَفِ فِيْ كَ دِ  الْمُوَسَّ

، مِكَ رَ وْدِكَ وَكَ نِيْ بِجُ  ، وَتَغَمَّدْ مِكَ نِيْ بِقَسْ  ضِّ ، وَرَ مَتِكَ نِيْ بِنِعْ لِّلْ مَّ جَ اَللّٰهُ ۔  مُوْمِ نِيْ مِنَ النَّارِ ذَاتِ السَّ  يْرَ  ، وَتُجِ تُوْمِ الْمَحْ

۔ رِكَ وَنِقْمَتِكَ كْ نِيْ مِنْ مَ  بَاعِدْ وَ

ALLAAHUMMA INNEE UQSIMU 'ALAYKA BINABIYYIKA AL-MA'SOOMI, WABIHUKMIKA AL-

MAHTOOMI, WANUHYAKA (NAHYIKA) AL-MAKTOOMI, WABIHAAZAA AL-QABRI AL-MALMOOMI,

AL-MUWASSADI FEE KANAFIHI AL-IMAAMU AL-MA'SOOMU, AL-MAQTOOLU AL-MAZLOOMU, AN

TAKSHIFA MAA BEE MINA AL-GHUMOOMI, WATASRIFA 'ANNEE SHARRA AL-QADARI AL-

MAHTOOMI, WATUJEERANEE MINA AN-NAARI ZAATI AS-SAMOOM. ALLAAHUMMA JALLILNEE

BINI'MATIKA, WARADDINEE BIQASMIKA, WATAGHAMMADNEE BIJOODIKA WAKARAMIKA,

WABAA'IDNEE MIN MAKRIKA WANIQMATIK.

O Allah! I implore You by Your infallible Prophet, by Your definite judgment, and Your concealed

preventive wisdom, by this grave which is the place of congregation and in which lies the infallible Imam,

the slaughtered, and the oppressed, that You dispel from me all that grieves me, divert from me the harm

of the decisive foreordained plan, and give me refuge from the Hellfire with scorching winds. My Allah!

Honor me with Your bounties, make me content with Your apportionment, encompass me with Your

munificence and generosity, and keep me far off from Your requital scheme and Your wrath.

س کی ہر کی ج بر مط ادات کی ق ررہ ارش یرے مق لئے ت ے کے  بچن


وں سے  اہ کی اور گن
می احکام  یرے حت یٔ معصوم کی اور ت ب

 یرے ن ھ کو ت ج ں ت دا می داون وں خ ا ہ ت ی م د
س ق


م کو دور کر ج و غ ن

ہیں، کہ میرے ر فرما رہے  رام  م آ ست


لم و 

ظ
د  ی ہ ں امام معصوم ش لو می ہ س کے پ ہیں ج ے   چت ن


ہ
 پ



ن و انس و ملک  ہر طرف سے ج لئے  ارت کے  ی ز

ار لگا دے اور ب وں کا ان مت
ع ن


نی  اروں طرف اپ اہ دے۔ اے اللہ! میرے چ ن ے پ
اں س شِ سوز ت م کی آ ن

ہ ج



ے  مجھ


ا دے اور  ٹ
ئی کو ہ را در کی ب دے اور میرے مق

اب سے دور رکھ۔ ا اور عت نی سز ا اور اپ ھپ ں چ ود و کرم می پنے ج ے ا مجھ


ی رکھ،  ر راض م پ ی
س ق ت



نی  ے اپ مجھ
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، لَلِ لْاَوْجَاعِ وَالْعِ نِيْ مِنَ ا  فِ ، وَاعْ لْاَجَلِ ةِ ا دَّ فِيْ مُ لِيْ  حْ  ، وَافْسَ لِ وَالْعَمَلِ نِيْ فِي الْقَوْ دْ دِّ ، وَس لَلِ نِيْ مِنَ الزَّ مْ صِ مَّ اعْ اَللّٰهُ

نِيْ اَقِلْ  تِيْ، وَ  بْرَ حَمْ عَ تِيْ، وَارْ بَ  تَوْ
مَّدٍ وَاقْبَلْ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ ۔  لِ لْاَمَ لَ ا اَفْضَ لِكَ  بِفَضْ لِيَّ وَ نِيْ بِمَوَا بَلِّغْ وَ

تِيْ۔ يَّ رِّ فِيْ ذُ لِيْ  لِحْ  اَصْ تِيْ، وَ يْئَ طِ لِيْ خَ رْ  تِيْ، وَاغْفِ بَ رْ تِيْ، وَنَفِّسْ كُ  ثْرَ عَ

ALLAAHUMMA I'SIMNEE MINA AZ-ZALALI, WASDDIDNEE FEE AL-QAWLI WAL-'AMALI, WAFSAH LEE

FEE MUDDATI AL-AJALI, WA'FINEE MINA AL-AWJAA'I WAL-'ILALI, WABALLIGHNEE BIMAWAALIYYA

WABIFADLIKA AFDALA AL-AMAL. ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI

MUHAMMADIN WAQBAL TAWBATEE, WARHAM 'ABRATEE, WA-AQILNEE 'ATHRATEE, WANAFFIS

KURBATEE, WAGHFIR LEE KHATEE'ATEE, WA-ASLIH LEE FEE ZURRIYYATEE.

O Allah! Protect me from errors, make me firm in speech and action, extend for me the period (of life),

relieve me from pain and ailments, make me achieve, through my masters and Your grace, the best of

wishes. O Allah! Bless Muhammad and the family of Muhammad and accept my repentance and my return,

have mercy upon my weeping, lessen my lapses, relieve my distress, forgive me my mistake, and improve

my (righteousness) through my children.

لہ سے ی ں کے وس واؤ ش ی ے میرے پ مجھ


ا اور  چ ام سے ب ے عمر دراز دے اور امراض و اسق مجھ


و درست کر  ول و عمل ک ا، میرے ق چ ش سے ب ز ہر لغ ے  مجھ


دا!  داون خ

کھ کر رحم ی ا د ے روت مجھ


فرما اور  ول  ب ہ کو ق ب و ر اور میری ت محمدؑ پ
لِ  محمدؐ و آ

فرما  ل  از اص ن تِ خ حم
دا! ر داون ا۔ خ چ ن ہ پ

ک  ں ت اؤ من ت
یں  تر ہ ل سے میری ب ض پنے ف اور ا

قرار دے۔ لح 

ک اور صا ی ش دے میری اولاد کو ن خ

ب



طا کو  و دور کر، میری خ ج و ملال ک ن

ش دے، میرے ر خ

ب



اہ  فرما، میرے گن
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اِلَّا مًّا  تَهٗ، وَلَا غَ تَرْ  تَهٗ، وَلَا عَيْبًا اِلَّا سَ مِ ذَنْبًا اِلَّا غَفَرْ رَّ لِّ الْمُكَ  مِ وَالْمَحَ دِ الْمُعَظَّ هَ ا الْمَشْ ذَ فِيْ هٰ لِيْ  عْ  مَّ لَا تَدَ اَللّٰهُ

َّاكَشَ ً اِل آء هٗ ،وَلَا دُع
َّغْتَ َّا بَل اِل لًا  َ  ،وَلَا اَم تَهٗ لَحْ ْ لَّا اَص َادًا اِ  ،وَلَا فَس تَهٗ َرْ هًا اِلَّا عَم  ،وَلَا جَا هٗ َطْتَ اِلَّا بَس ْقًا  هٗ ،وَلَا رِز تَ فْ

خُلْقًا اِلّ َا  رْتَهٗ ،وَل َّ
كَث َا  ًا اِلّ مَال َا  َا اَتْمَمْتَهٗ ،وَل

رًا اِلّ مْ َا اَ عْتَهٗ ،وَل جَمَ َا  ًا اِلّ شَمْل َا  جْتَهٗ ،وَل َّ َا فَر
ضِيْقًا اِلّ مَ َا  جَبْتَهٗ ،وَل َااَ

ا اِلَّا رًّ يْتَهٗ، وَلَا شَ دَ اَرْ  
وًّا اِلَّا تَهٗ، وَلَا عَدُ  قَمَعْ

ا اِلَّا دً وْ تَهٗ، وَلَا حَسُ مَرْ لَفْتَهٗ، وَلَا حَالًا اِلَّا عَ اَخْ  
اِنْفَاقًا اِلَّا نْتَهٗ، وَلَا  حَسَّ

يْتَهٗ۔ طَ اَعْ ( اِلَّا  ؤْلًا الًا )سُ ؤَ  لَمَمْتَهٗ، وَلَا سُ
عَثًا اِلَّا نَيْتَهٗ، وَلَا شَ اَدْ  

ا اِلَّا يْدً فَيْتَهٗ، وَلَا بَعِ ا اِلَّا شَ ضً رَ فَيْتَهٗ، وَلَا مَ كَ

ALLAAHUMMA LAA TADA' LEE FEE HAAZAA AL-MASHHADI AL-MU'AZZAMI WAL-MAHALLI AL-

MUKARRAMI ZANBAN ILLAA GHAFARTAHOO, WALAA 'AYBAN ILLAA SATARTAHOO, WALAA

GHAMMAN ILLAA KASHAFTAHOO, WALAA RIZQAN ILLAA BASATTAHOO, WALAA JAAHAN ILLAA

'AMARTAHOO, WALAA FASAADAN ILLAA ASLAHTAHOO, WALAA AMALAN ILLAA BALLAGHTAHOO,

WALAA DU'AA'AN ILLAA AJABTAHOO, WALAA MADEEQAN ILLAA FARRAJTAHOO, WALAA SHAMLAN

ILLAA JAMA'TAHOO, WALAA AMRAN ILLAA ATMAMTAHOO, WALAA MAALAN ILLAA

KATHTHARTAHOO, WALAA KHULQAN ILLAA HASSANTAHOO, WALAA INFAAQAN ILLAA

AKHLAFTAHOO, WALAA HAALAN ILLAA 'AMARTAHOO, WALAA HASOODAN ILLAA QAMA'TAHOO,

WALAA 'ADUWWAN ILLAA ARDAYTAHOO, WALAA SHARRAN ILLAA KAFAYTAHOO, WALAA

MARADAN ILLAA SHAFAYTAHOO, WALAA BA'EEDAN ILLAA ADNAYTAHOO, WALAA SHA'ATHAN

ILLAA LAMAMTAHOO, WALAA SU'AALAN (SU'LAN) ILLAA A'TAYTAH.

My Allah! Do not leave for me, in this exalted and honored place of martyrdom, any sin but that You

forgive, nor any defect but that You conceal, nor any grief but that You remove, nor any sustenance but that

You extend, nor any (spiritual) status but that You cause to prosper, nor any corruption but that which You

correct, nor any wish but that You fulfill, nor any supplication but that You answer, nor any pressure but

that You relieve, nor any dispersed (believers) but that You reunify, nor any matter but that You complete,

nor any wealth but that You increase, nor any character but that You improve, nor any charity but that You

repay, nor any condition but that You cause to improve, nor any envious (one) but that You suppress, nor

any enemy but that You destroy, nor any evil but that You suffice, nor any ailment but that You cure, nor

any distant (one) but that You bring near, nor any scattering but that You reunite, nor any request but that

You grant.

و، کا ہ ا چ ھپ و چ ب کو ت ہر عی و، میرے  کا ہ ش چ خ
ب



و  اہ ت ہ( کہ میرے گن ج ی ت ہ ن ری کا ی ر )میری حاض ام پ ہ مق ب رگ مرت ز ب
ادت گاہ اور اس  ہ ہ ش ب م المرت ی

 عظ


د! اس  داون خ

و درست گاڑ کو ت ہر ب و، میرے کاموں کے  کا ہ ذ کر چ اف م ن
و حک ے کا ت ہن اد ر ب و، میرے گھر کے آ کا ہ ش کر چ ائ و کش ں ت ق می و، میرے رز کا ہ و دور کر چ م کو ت ہر غ میرے 

ان سے بدل ن طمی
و ا ار کو ت ش ت ہر ان و، میرے  کا ہ ل کر چ ائ و ز گی کو ت ن ہر ت و، میری  کا ہ ول کر چ ب و ق و ت ہر دعا ک و، میری  کا ہ ورا کر چ و پ وئے دل کو ت رز ہر آ و، میری  کا ہ کر چ

ہر صرف کے و اور میرے  کا ہ و ادا کر چ قِ حسن ت ل ہر خ ے  مجھ


و اور  کا ہ ادہ کر چ ی ادہ سے ز ی و ز ہر مال کو ت و، میرے  کا ہ ا چ چ ن ہ پ
ک  ل ت ی

کم ت

و  ہر کام کو ت و، میرے  کا ہ چ

و، کا ہ ا چ چ و ب ر سے ت ہر ش ے  مجھ


و اور  کا ہ ہلاک کر چ و  من کو ت ہر دش و اور میرے  کا ہ اہ کر چ ب و ت ہر حاسد کو ت و اور میرے  کا ہ ورا کر چ عد اس کا بدل دے کر اس کمی کو پ ب
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و، کا ہ ان سے بدل چ ن طمی
و ا نی کو ت ا ش ی ر ہر پ و، اور میری  کا ہ یب کر چ  قر و  و اس ک و ت و دور ہ و ج پنے ک ک ا ہر ای و، اور میرے  کا ہ ا عطا کر چ ف و ش ماری سے ت ی ہر ب ے  مجھ


اور 

و۔ کا ہ ھ کو عطا کر چ و مج ہر سوال ت اور میرا 

يْعِ مِ نْ جَ لِكَ عَ بِفَضْ ، وَ امِ رَ نِ الْحَ لِكَ عَ لَا نِيْ بِحَ نِ اَغْ مَّ  اَللّٰهُ لَةِ۔  جِ لَةِ، وَثَوَابَ الْآ يْرَ الْعَاجِ  ئَلُكَ خَ اَسْ نِّيْ 
مَّ اِ اَللّٰهُ

۔ يْلًا زِ ا جَ رً اَجْ ، وَ مِيْلًا ا جَ بْرً  يًا، وَصَ كِ ا مَلًا زَ افِيًا، وَعَ يْنًا شَ يَقِ ا، وَ عً اشِ ا، وَقَلْبًا خَ ئَلُكَ عِلْمًا نَافِعً اَسْ نِّيْ 
مَّ اِ اَللّٰهُ ۔  لْاَنَامِ ا

كَ نْدَ مَلِيْ عِ عًا، وَعَ مُوْ سْ لِيْ فِي النَّاسِ مَ   قَوْ
عَلْ لَىَّ، وَاجْ مِكَ اِ رَ انِكَ وَكَ فِيْ اِحْسَ لَىَّ، وَزِدْ  مَتِكَ عَ رَ نِعْ كْ نِيْ شُ قْ زُ مَّ ارْ اَللّٰهُ

عًا۔ قْمُوْ وِّيْ مَ  عًا، وَعَدُ تْبُوْ اتِ مَ يْرَ ثَرِيْ فِي الْخَ اَ  عًا، وَ فُوْ رْ مَ

ALLAAHUMMA INNEE AS'ALUKA KHAYRA AL-'AAJILATI, WATHAWAABA AL-AAJILAH.

ALLAAHUMMA AGHNINEE BIHALAALIKA 'ANI AL-HARAAMI, WABIFADLIKA 'AN JAMEE'I AL-

ANAAM. ALLAAHUMMA INNEE AS'ALUKA 'ILMAN NAAFI'AN, WAQALBAN KHAASHI'AN,

WAYAQEENAN SHAAFIYAN, WA'AMALAN ZAAKIYAN, WASABRAN JAMEELAN, WA-AJRAN JAZEELAA.

ALLAAHUMMA URZUQNEE SHUKRA NI'MATIKA 'ALAYYA, WAZID FEE IHSAANIKA WAKARAMIKA

ILAYYA, WAJ'AL QAWLEE FEE AN-NAASI MASMOO'AN, WA'AMALEE 'INDAKA MARFOO'AN, WA-

ATHAREE FEE AL-KHAYRAATI MATBOO'AN, WA'ADUWWEE MAQMOO'AA.

O Allah! I ask You for the goodness of this transitory world, and the reward of the hereafter. O Allah!

Suffice me with what You made lawful from the unlawful, and with Your grace from all other creatures. My

Allah! I ask You for beneficial knowledge, a humble heart, unequivocal certitude, pure action, beautiful

patience, and a bountiful reward. O Allah! Grant me gratitude of Your blessing upon me, increase Your

favor and munificence on me, make my speech amongst people effective, my deeds elevated and worthy of

being delivered to You, my righteous works followed (by others), and my enemy quelled.

از ی ے ن ب
ں حرام سے  ا دے کہ می ن ت ے ا

ہ حلال س ے وج مجھ


دا!  داون وں، خ ا ہ کرت
واب کا سوال  اقی کے ث نِ ب ا ہ تری اور اس ج ہ ا کی ب ی ے اس دن

ھ س ج ں ت دا! می داون خ

و ش ہ خ
ب



ع  ف و ن وں ج ا ہ کرت
ھ سے اس علم کا سوال  ج ں ت ا! می ہ الٰ ارِ و۔ ب ہ ہ ی ن رورت ہ ے کسی کی ض مجھ


ہ  ملِ حال رکھ ک

ا ہ میرے ش ل اس درج ض ا ف ن ں اور اپ اؤ و ج ہ

ے مجھ


دا!  داون و۔ خ فراواں ہ و  ر کا ج ل کا اور اس اج می
ج



رِ  ہ عمل اور صب ز اکی ک کو دور کر دے، پ ہر ش و  ن کا ج ی ق و اور اس ی وف ہ یرا خ ں ت س می اور اس دل کا ج

یری ہر عمل ت ں اور میرا  ی ات کو مان سا کر کہ سب لوگ میری ب فرما اور ای ادہ  ی ادہ سے ز ی ر ز ھ پ ا احسان و کرم مج ن کروں اور اپ
کر ادا  وں کا ش مت

ع ن


یری  ق دے کہ ت ی وف ت

دا میرے داون ں(، خ اؤ ن ج ہ ب مون ن
ک  ں ای لئے می کوں کے  ی عنی ن ں )ی لی ر چ دم پ شِ ق ق ں لوگ میرے ن وں می کی ی دی حاصل کرے، اور ن لن کی ب

ت  ولی ب ں ق ارگاہ می ب

اد کر دے۔ رب من کو ب دش
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نِيْ مِنَ  رْ هِّ ارِ، وَطَ رَ لْاَشْ رَّ ا نِيْ شَ  فِ كْ ارِ، وَا افِ النَّهَ رَ اَطْ فِيْ آنَآءِ اللَّيْلِ وَ يَارِ،  لْاَخْ مَّدِ ا حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

يْنَ مِنِ تِيَ الْمُؤْ وَا اَخَ نِيْ فِيْكَ وَ وَا يْعِ اِخْ مِ لِجَ لِيْ وَ رْ  ارِ، وَاغْفِ ارَ الْقَرَ نِيْ دَ لَّ اَحِ نِيْ مِنَ النَّارِ، وَ  رْ اَجِ ارِ، وَ لْاَوْزَ نُوْبِ وَا
الذُّ

۔ يْنَ مِ احِ حَمَ الرَّ اَرْ مَتِكَ يَا حْ ، بِرَ مِنَاتِ وَالْمُؤْ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMADI AL-AKHYAARI, FEE AANAA'I

AL-LAYLI WA-ATRAAFI AN-NAHAARI, WAKFINEE SHARRA AL-ASHRAARI, WATAHHIRNEE MINA AZ-

ZUNOOBI WAL-AWZAARI, WA-AJIRNEE MINA AN-NAARI, WA-AHILLANEE DAARA AL-QARAARI,

WAGHFIR LEE WALIJAMEE'I IKHWAANEE FEEKA WA-AKHAWAATIYA AL-MU'MINEENA WAL-

MU'MINAATI, BIRAHMATIKA YAA ARHAMA AR-RAAHIMEEN.

O Allah! Send blessings upon Muhammad and the family of Muhammad, the best of the creations, day and

night, spare me from the evil of the wicked, purify me from sins and burdens, give me refuge from Hell-

fire, settle me in the House of rest (Paradise), and forgive me and all my faithful brothers and sisters, by

Your mercy, O the most merciful of the merciful!

ام ح و ش ب

ص


ب و روز  ر ش رات پ یرا ان حض حمت ت
ہیں، سلسلہ ر تر  ہ تر سے ب ہ ں ب لوق می مخ


مام  یرے ت و ت ر ج محمدؑ پ

لِ  حمدؐ و آ م
ا  فرم ل  از اص ن تِ خ حم

ا! ر ہ الٰ ارِ ب

اہ دے اور ن ے پ
م س ن

ہ ج



ھ کو  ار سے پاک کر دے اور مج وں کے ب اہ ے اور گن
وں س اہ ے گن مجھ


یت کر اور  و میری حما ں ت لہ می اب وں کے مق ر لوگ ی ر اری رہے اور ش ج

پنے فرمانے والے ا ادہ رحم  ی ات کو، اے سب سے ز ن و مومن ی وں مومن ن ہ ئی ب ھا نی ب ی مام د اد کر دے اور میرے ت ب ں آ ( می نت ام )ج رام کے مق راحت و آ

ش دے۔ خ
ب



رحم و کرم سے 

مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب

Recite dua Allaahumma… Khalaqta-hu (https://fzic.org/library/ziyarat/dua-after-nahiya-1629) of Imam-e-

Zamana (a) after Ziyarat-e-Nahiya.

ھے۔ ڑ هٗ )https://fzic.org/library/ziyarat/dua-after-nahiya-1629( پ تَ قْ
لَ ۔۔۔ خَ مَّ هُ

 للّٰ عا اَ ہؑ کی دُ مان عد امام ز ہ کے ب احی ارت ن ی ز
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Recite Namaz Ziyarat-e-Nahiya (https://fzic.org/library/ziyarat/namaz-ziyarat-e-nahiya-3713).

ھے۔ ڑ ہ )https://fzic.org/library/ziyarat/namaz-ziyarat-e-nahiya-3713( پ احی تِ ن ار ی ماز ز ن
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